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ΠΡΟΣΩΠΑ TO T ΔΡΑΜΑΤΟΣ.

Ο ΔΟΤΞ ΊΗ Σ  ΕΝΕΤ1ΑΣ.
ΒΡΑΒΑΝΤΙΟΣ, πατρίκιο; Ε νετός.
ΓΡΑΤΙΑΝΟΣ, αδελφός τού Βραβαντίου.
ΛΟΥΔΟΒΙΚΟΣ, συγγενής τού Βραβαντίου κα\ 

τού Γρατιανού.
ΟΘΕΛΛΟΣ ό Μαύρος, στρατηγός τής Ενετικής 

δημοκρατίας.
ΚΑΣΣΙΟΣ, υπασπιστής τού ’Οθέλλου.
1ΑΓΟΣ. σημαιοφόρος τού Ό θέλλ*υ .
ΡΟΔΕΡ1ΓΟΣ, εύγενής 'Ε νετό ;, αγαπών τήν Δυσ- 

δαιμόναν.
ΔΥΣΔΑΙΜΟΝΑ, θύγάτηρ τού Βραβαντίου καί 

σύζυγο; τού ’οθέλλου.
ΑΙΜΙΛΙΑ, σύζυγος τού ’ΐάγου_ άφωσιωμένη είς 

τήν Δυσδαιμ-όναν.
ΜΟΝΤΑΝΟΣ, προκάτοχος τού ’Οθέλλου είς τήν 

διοίκησιν τής Κύπρου.
Ε ί ;  τών υπηρετών τού Οθέλλου.
Ε ίς κήρυξ.
ΒΙΑ ΓΚ Α , έριομ.ένη τούΚασσίου.
Γερουσιασταί, ’Αξιωματικοί,”Αγγελοι, Μουσικοί, 

Ν ,ύτα ι καί "Ακόλουθοι.

Τ ΐκ  ρ ιίν  ¿τρύπ/ο # ρ ά ζ ιω ς  ή σκηνή ¿ν Β εν/ζ,ία  
τω ν  δ ι  .Ιοι.τών ίν  Κ ύπρο).

ΠΡΛΞΙΣ ΠΡΩΤΠ. 
ζ  Τό βέατρον π*ριστα δδόν τινα έν Εενετία ) 

ΣΚΗΝΗ Λ !
(Ο ΡΟΔΕΡΙΓΟΣ καί ό 1ΛΓΟΣ έμ ιρανίι,ονται 

π τριβ ιΰ .ίη μ ίνο ι το  ν ο μ α ν δ ύ α ς  τω ν  κ α τ ά  τόν  '■Ενι- 
\ τιχήν τ ρ ό π ο ν .)

ΡΟΔΕΡΙΓΟΣ —  Σιώπα I νά μή μου ’πής πλέον 
| μ.ηδέ λέξ-.νπερί τούτου ’ΐάγε. Είναι, μεγάλη άχαρι- 
: στία  έκ μέρους σου ’ ΐάγε, σύ οστις κρατείς τό Β α - 
| λαντιόν μου ε ί; τάς χεΐράς σου ώς νά ητο ¿δικόν 

σου, νά ήξεύρη.ς τά τρέ/οντα καί να μή . . .
ΙΑΓΟΣ. Μά τ ί  διάβολο, δέν θέλεις να μ ’ άκού- 

σης. —  ’ Αν εγώ ώνειρεύθην τό τοιούτον θεώρησον 
ώς τόν πλέον άσπονδον εχθρόν σου.

ΡΟΔ. Μοί είπες ότι τό» αποστρέφεσαι. ( )
ΙΑΓ. Νά μή» είμαι άνθρωπος άν δέν τόν άποσ- 

τρέφομαι- τρεις έκ τών πατρικίων μας, διά νά μέ 
I κάμωσιν υπασπιστήν του πολλάκις τόν παρεκάλε- 

σαν προσκυνούντες αύτόν άσκεπεϊ;, καί στήν τιμήν 
μου σας λέγω , γνωρίίω  τήν άξιαν μ.ου· δέν είμ.αι 
διόλου ανάξιος νά κατέχω  τήν θέσιν τού τη ν  αλλ’ 
ό κύριος ούτο; εις ούδέν άλλο άποβλέπων ή τούς 
ίδιους φιλοοόξους και ίδιοτελεΐ; σκοπούς,αποφεύγει 
τήν αΐτησιν τών προστατών μου διά πομπωδών 
λέξεων καί επιδείξεων, έκθαμβών"αυτούς διά σωρού 
στρατιωτικών φράσεων καί ονομασιών, καί ούτως 
αποπέμπει αυτούς άπρακτους. έπ ιλέγω ν —  Σάς 
βεβαιώ, κύριοι, ότι έξελεξάμην ήδη τόν ύπασπηστήν

Τόν Όδέλλον.
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μου ! Καί τίς ό υπασπιστή; του; "Ενα; καλαμαράς, 
κάποιος Μιχαήλ Κάσσιος Φλωρεντινός, άνθρωπος 
πχρχδεδομένος οί; τήν λατρείαν του ώρχίου 
φύλου, δ'βτις ποτέ δεν ώδήγτ,βε στρατιωτικόν τά γ
μα εις το πεδίον τ η ; μ ά χη ;, καί ουδέ γι.νώσκει 
τάς διαιρέσει; ένόο στρατού, πλέον η ο.σον γινώσ- 
κει αύτά; μία βαμβακοκλώστριχ. Ούδέν άλλο ήξεύ- 
ρίι ίι τάς έν τοΧ; βιβλίοι; θεωρίας, δι’ ών οί έφε- 
στρίδας φ.ορούντε; γερου,σιασταί μ α ; δύνανται νά 
γνωμοδοτώ,σι περί πολέμου όσον και αύτό;· λέξεις 
καί ούχί πράξεις άποτελούσι τήν στρατιωτικήν 
ικανότητά του- καί ομω ; επρατίμησεν αύτόν έμέ 
δε τόν όποΧον είδεν ίδίοις ομμασιν άνδραγαθούντα 
έν Κύπρω, έν'Ρόδω , καί λοιπαΐς χώραις χριστιανι- 
χαΧ; τ ε  καί μ ή , με καθησυχάζει μέ τό  σή αερον  καί 
αϋρ ιογ , καί μέ τό Λάβε ύκομονήγ. εντούτοις ούτο; 
μέν λίαν πρω ίμω; καθίσταται υπασπιστής, εγώ δέ 
διατελώ σημαιοφόρος ( χαρά ’στό αξίωμα ) της 
Αύτοϋ Μαυριτανή; ‘Τψηλότητος.

ΡΟ λ. Μα τήν αλήθειαν εγώ  ήθελα προτιμήσει 
νά γείνω δήμιός του.

ΙΑΓΟΣ. 'Ε  ! τ ί να γίντ;; αυτά έχει τήν σήμερον ή 
δούλευσις· ό προβιβασμός κατορθαΰται μόνον διά 
τής κολακεία; καί προσωποληψίας, καί ούχί κατά 
τόν παλαιόν βαθμολογικόν τρόπον, δτι ό δεύτερος 
διεδε'χετο τόν πρώτον. Σας άφίνω λοιπόν νάκρίνητε 
εάν έχω  τήν έλαχίστην αιτίαν τού, ν’ άγαπώ. τόν 
Μαΰρον ;

ΡΟΛ. Τότε λοιπόν διά τ ί νά μενητε είς τήν ύπη- 
ρεσίαντου ;

ΙΑΓΟΣ. ’Ακουσατέ μου καί θέλετε ίδεΐ. Μένω εις 
τήν ύπηρεσίαν του διά νά ελθη περίστασις νά τώ. \ 
ανταποδώσω τάς ευεργεσίας του. Δέν δυνάμεθα νά 
γίνωμεν πάντες Κύριοι, καί ούδέ είναι δυνατόν παν- 
τες  οί δεσπόται νά ϋπηρετώνται πιστώς. Τπάρχου- 
σι μέν πολλοί πρόθυμοι έρποντες προ των Κυρίων 
αυτών δούλοι, ο'ίτινε; ΰπερφιλούντες τήν χαμερπή 
δουλείαν τω ν, καταναλίσκουσι τήν ζωήν τω ν σχε
δόν ώς οϊ όνοι των δεσποτών αύτών, είς ούδέν 
άλλο άποβλέποντες ή είς χόρτον καί άχυρα- καί 
όταν γηράσωσιν άποπέμπονται. Ξ ύ .Ιο  θ ί.Ιουγ  τά 
τοιαΰτα ανδράποδα ! ’ ΐ'πάρχουσιν δμως καί άλλοι, 
οΐτινεο περιβεβλημένοι του; τύπου; καί τό πρόσω- 
πον τής προθυμίας καί ύπακοής, ΰποθάλπουσιν εις 
τάς καρδίας τω ν τό  υπέρ τού ίδιου συμφέροντος 
αίσθημα- καί άπατώντες δι’ επιδείξεων πις-ής υπη
ρεσίας τους αύθέντας τω ν, ϋπηρετούσι τήν εαυτών 
τύχην, καί άφ’ ού πληρώσωσι καλώ ; τά  βαλάντιά 
των προσκυνούσι μόνον εαυτούς. Ιδού δντα λογικά ! 
καί ε ί; έκ τούτων καυχώμαι δτι είμαι καί εγώ. 
Διότι κύριε, είναι τόσον αληθές δσον δτι ύμεϊς είσ- 
θε ό Ροδεοίγο;, οτι ίάν ήμην ε ί ;  τήν θέσιν τού 
Μαύρου δέν ήθελα φθονήσει τήν τού ’ΐάγου- διά 
τούτο λοιπόν καί έγώ υπηρετών αύτόν υπηρετώ 
έμαυτόν μόνον. Ο θεό; ά ; μ έ κρίνη άν λέγω ψεύ- 
ματα, δτι δέν τόν υπηρετώ ύπό αγάπη; καί άφο- 
σιώσεω;, άλλ ύποκρίνωμαι ταύτα διά τού ; σκο- |

πού; μου- διότι δταν διά τού εξωτερικού τρόπου 
έκφράσω τήν κλίσιν καί κατάστασιν τ ή ; καρδίας 
μου, μ ετ’ ού πολύ πρέπει νά τήν έκοάλω καί νά 
ράψω αυτήν ε ί; τό ¡ ια ν ίχ ι  τού φορέ/.ατός μου, ινα 
έρχωνται οί κόρακες καί κατατρώγωσιν αυτήν. Δέν 
είμαι δ ,τι φαίνομαι.

ΡΟΛ. Τί λαμπρά δουλειά διά τόν χειλάν τόν 
Μ χύρον εάνκατορθώση νά τήν κλέψη τοιουτοτρόπως!'

ΙΛΓΟΣ Φώναζε τόν πατέρα τη ς, έξύπνησέ τον  
κάμε νά προσδράμωσιν είς τήν οικίαν του ώ ; είς 
κίνδυνον, διατάραξον αύτόν, κήρυξον τό  γεγονός 
είς τάς όδούς, ερέΟισον τούς συγγενείς της· καί εί; 
τόν παράδεισον δπου αναπαύεται τώρα δ ΛΙκύρος 
στείλε οχληράς μυΐας, καί μέτριασαν ολίγον τάς 
έοωτικάς εκστάσεις του.

ΡΟΔ. ’ΐδού ή πατρική τ η ; οικία· θά ’μπήξω φω- 
ναΐς.

ΙΑΓΟΣ Ναί, νά σε ’δ ώ ! Μέ κρασγάς τρόμου, 
καί φρικτού; όλολυγμού;, κα θώ ; όταν ή πυρ- 
κα'ίά διαδίδεται είς τάς μεγαλοπόλεις.

ΡΟΔ. νΕ / έ ! Κύριε Βραβάντιε !
ΙΑΓΟΣ. Σηκωθήτε, έ Κύριε Βραβάντιε / γρήγορα! 

κλ έπ τα ι! κλέπται! έχετε έννοια τό σπίτι σας, τήν 
κόρη σας καί τό  πουγγί σας ! κλέπται / κλέπται /' 
κλέπται /

Ο  Β Ρ Α Β  Α Ν Τ Ι Ο Σ  ( ¡ χ  μ ι α ;  θ υ ρ 'δ ο ς  ά ν ω θ ε ν . )

ΒΡΑ. Τ ί σημαίνει ή τρομερά αϋτη πρόσκλησι;; 
Τ ί έπάθετε ;

ΡΟΛ. Σιγχόρε, δλη ή οικογένεια σας εύρίσκεται 
εν τ ή  οικία ;

ΙΑΓΟΣ. Λί Ούραι σας είναι κλεΐσταί ς
ΒΡΑ. Διά τ ί ,  καί πώ ς μ ’ έρωτανε τό τοιούτον ;

I ΛΓΟΣ. Καλέ μου κύριε σας έκλεψαν! Ενδυθήτε, 
διά τήν τ ιμ ή ; σας ! ή καοδία σας διεσχίσθη, σας 
έκλεψαν τό ήμισυ τής ύπαρςεώ; σας ! τήν στιγμήν 
ταύτην ή λευκή σας περιστερά εύρίσκεται είς τού ; 
όνυχας ένός μέλανο; γυπός. * Σηκωθήτε, σηκωθή
τε  ταχέω ς, καί έξυπνήσατε διά τού κώδωνο; τού; 
ρεγχαλίζοντας, είδε μή ό διάβολος θά «ε κάμη 
πάππον ! Σηκωθήτε σάς λέγω !

ΒΡΑ. Πώς ! έτρελάθητε ,

ΡΟΔ. Σεβαστέ μοι Κύριε, γνωρίζετε τήν φωνήν 
μου ;

ΒΡΑ. νΟχι· τί άνθρωπος είσαι ;
ΡΟΛ. ’Ονομάζομαι ’Ροϊερίγος.
ΒΡΑ. Ποχό; διάβολος σ’ έφεο' έδώ ; Δέν σέ είχα 

διατάξει νά μή ένοχλή; τάς θόρα; τ ή ; οικία; μου; ΣυΙ 
είπα παστρικά παστρικά ότι ή κόρη μου δέν είναι 
διά σέ· καί τώρα έγερθεί; από τήν κραιπάλην τού 
δείπνου, καί πλήρης μεθυστικών ποτών ήλθες μετά 
μνησίκακου αύθκδείας νά διαταράξη; τήν ήσυχείαν 
μου ;

ΡΟΔ. Κύριε / κύριε ! κύριε /
ΒΡΔ. 'Αλλά βεβαιώθητε δτι έχω  ικανήν τόλμην 

και επιρροήν ώ ; έκ τής θέσεώ ; μου νά σέ κάμω νά 
μετανοήση; πικρώ; διά τό κίνημά σου τούτο.

( * ;  Έ τ . ϋ ΐ ι ν  δέν ή ιο λ ο υ ΐ ή -α μ ε ν  τό  π ρ ω τ ά τ υ π * » .
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ΡΟΔ. Μετριάσατε τόν θυμόν σα;, Κύριε.
ΒΡΑ. Τί έρχεσθε καί μου ψάλλετε περί κλοπής; 

έδώ εϊαεθα είς τήν Βενετίαν, καί ό οίκός μου δέν 
είναι ·χωράφι.

ΡΟΔ. Σεβάσμιε κύριε Βραβάντιε, πιστεύσατε εί; 
τήν ειλικρίνειαν τών λόγων καί τής ζαρδίας μου.

ΙΑΓΟΣ. <Π  ·' πού νά πάρ’ ή ευχή ! Κύριε είσθε 
άπό εκείνου; του ; ανθρώπου; ο'ίτινε; δέν δουλεύουν 
τόν Θεόν αν τού; τό ποοσταξη 6 διάβολοί. Διότι 
ήλθομεν νά σάς κάμωμεν καλόν μά ; θεωρείτε ώς 
κακούργου; / Θά ίδητε τήν θυγατέρα σας μητέρα 
’Αφρικανών τεράτων (ι) Τ ί ωραία καί ποικιλόχροα 
έγγόνια θά σέ περιτρυγυρίζωσι /

ΒΡΑ. Τί άχοεΐος άνθρωπος !
ΙΑΓΟΣ. Είμαι άνθρωπος Κύριε δστις ήλθον νάσο!· 

αναγγείλω δτι τήν στιγμήν ταύτην ή Ουγάτηρ σου 
καί ό Μαύρο; « έγενοντο οί δύο ε ί; σάρκα μίαν. »

ΒΡΑ. Είσαι ένα; κακούργος /

1 ΛΓΟΣ. Καί ύμεϊς εισθε γερουσιαστής 1 

ΒΡΑ Β Σύ θά/ης νά μου δώ ση; λόγον διά τούτο, 
σέ γνωρίζω ‘Ροδερίγε.

ΡΟΔ. Σας δίδω λόγον δι’ δτι θέλετε' άλλά σάς 
παοακαλώ είπατε μας, μήπως διά συγκατανεύσεώς 
σας (κ α ί νομίζει τ ι ;  δτι έν ρ-έρει ουτω ; έ χ ε ι )  ή 
(όραία θυγάτηρ σας είς τήν άνάρμοστον ταύτην 
ώοχν τής νυκτός, ρ.ετεφέρθη διά τού ζοφεριοτάτου 
σκότους,καί μήεχουσα οδηγόν ούτε χειρότερον ούτε 
καλλίτερον ένός άθλιου πορθμέως, μετεφέρθη 
ε ί; τάς μιαοάς άγκάλας ένός άσελγού; μαύρου ·, 
Εάν έν γνώσει ΰμών έγινε τούτο, βέβαια τό τε  όμο- 
λογώ οτι έπράξαμεν άσυγχώρητον ύοριν άλλ εάν 
ημείς σά; γνωστοποιωμεν αύτό, ό ορθός λόγος 
θέλει σά; πείσει δτι άδίκω; όργίζεσθαι καθ ημώ ν 
πισπεύετε δτι έγώ περιφρονών πάσαν ήθικην και 
κοσυ.ιότητα ήθελον τολμήσει νά έμπαίξω τήν ΰμε- 
τέραν σεβασμιότητα ; 'Η θυγάτηρ σ χ ; ( ά ν επραξε 
τούτο άνευ τής άδειας σας ) επαναλαμβάνω δτι 
έπραξε φριχτήν αποστασίαν, θυσιάζουσα τό καθή
κον, τήν καλλονήν, τά διανοητικά προτερήματα, 
καί τόν πλούτον τη ; είς πλάνητα καί τυχοδιώκτην 
ξένον. Σπεύσατε νά ίδητε, καί έάν είναι είς τόν 
κ ο ιτώ ν ά τη ; ή έντός τ ή ;  οικία σας, ά ; πέσρ έπί 
τή ς κεφαλή; μου ή προσήκουσα τιμωρία διά τήν 
απάτην ταύτην.

ΒΡΑ. Κτυπήσατε τά  πυρεϊα! δότε μοι φ ώ ; ! 
φωνάξετε όλους τού; όπηρέτα; μ ο υ .— Τό ονειρόν 
μου αληθεύει ! ! ! ναι, τό πιστεύω ήδη ! Φ ώ ; νά μέ 
φ ίρετ’ εύθύς /

(Άπέρχετί άνωθεν.)
ΙΑΓΟΣ. Γγιαίνοιται / πρέπει νά σάς άφήσω, 

διότι δέν αρμόζει καί ούδέ συμφέρει ε ί ;  τήν 
θί'σιν μου νά παρουσιασθώ ώς μάρτυς κατά

( ι )  Καί Ινταύ9α ήνχγχάσθημεν νά έχτραπωμεν έχ 
τον πρωτοτύπνυ.

( ί )  Καί εντεΰόα έχολάσαμεν χ«τα όνναμιν τό πρωτο'- 
τυπον.

τού στρατηγού μου τού Μαύρου. Είμαι πεπεισμέ
νο; οτι καί έάν τό συμβάν τούτο βλάψη αύτόν 
όπωσοϋν, δέν συμφέρει ε ί ;  τήν κυβέρνησιν νά 
τόν παόσ·/], διότι είς τόν νύν κατεπείγοντα πόλεμον 
τής Κύπρου, ούδείς εύρίσκεται δυνάμενος νά τόν 
άντικαταστήστ)- διά τούτο λοιπόν, άν καί τόν μισώ 
ώ ; τά βάσανα τής κολάσεως, ανάγκη διά τάς πα
ρούσας άνάγκας μου νά ύποκρίνωμαι άγάπην καί 
άφοσίωσιν πρός αύτόν. "ίνα δέ ευρης αύτόν ασφα
λώ ς, διεύθυνε είς τόν Τοξότην (*) τήν έρευναν τού 
γέροντος, καί θέλεις μ έ  εύρεϊν έκεΐ μ ετά  τού Μαύ
ρου. Ύγίαινε !

('Εξέρχεται. Ιίαρουσιάζεται δέει; τήν δόόν δ Βραβάν- 
τιο; μετά τών υπηρετών του κρατουντών όαϊας.)

ΒΡΑ. Πικρά πικρότατη αλήθεια ! έδραπέτευ- 
σεν ή άθλια ! Πώς θά φαίνωμαι τού λοιπού είς 
τόν κότμον ! ωχετο πλέον δι’ έμέ πάσα εύτυχία, 
πάσα ηδονή!— 'Ροδερίγε πού τήν είδες ; —  ώ τρι
σάθλια κόρη ! Μέ τόν Μαύρον είπες δτι έφυγε; 
Ποιος τού λοιπού θά έπιθυμή νά εχη τέκνα; —  Καί 
πώς έκατάλ αβες δτι ήτο αύτή ; —  ί ΐ ,  μέ άπατάτε! 
δέν δύναμαι νά τό  πιστεύσω, δέν τό χωρεΧ ό νους 
μου. — Τί σας είπε; — -Φ έρετε χι’ άλλα φώτα ! 
Φωνάξετε δλους τούς συγγενείς μου. —  Λε'τε νά 
Οπανδρεύθησαν ήδη ;

ΡΟΔ. ”Ε , βέβαια !
ΒΡΑ. Ώ  θεέ ! — - Καί πώς έξήλθε; —  ”Ω 1 προ

δοσία καί έξευτελισμός τού γένους μ ου ! ώ πατέρες! 
τού λοιπού μή κοίνεται περί τών καρδιών τών θυ
γατέραν σας έκ τού εξωτερικού τρόπου τω ν. —  Δέν 
ύπάρχουσιν άραγε μαγεϊαι (2) δι’ ών μαγεύονται 
οί νέοι καί αί νεάνιδες. Δέν άνεγνώσατε ’Ροδερίγε 
περί τοιαύτη; τινός σατανικής τέχνης ;

ΡΟΔ. Ναί, Κύριε, άνέγνωσα.
ΒΡΑ. Φωνάξετε τόν άδελθόν μου —  ΐ ΐ  ! κάλλιον 

νά τήν έδιδα είς σέ / —  ’Ελάτε ! ήμεΧς άπ’ &δώ· 
σεις πηγαίνετε άπ’ έκεϊ. —  Πού άράγε δυνάμεθχ 
νά τού ; άνακαλύψωμεν;

ΡΟΔ. Νομίζω δτι έγώ δύναμαι νά τού ; άνχκχ- 
λύψω, άν αγαπάτε νά πάρετε καλούς φύλακας καί 
νά μέ άκολουθη'σητε.

ΒΡΑ. Σάς παρακαλώ νά προποοευθήτε· Οά κρού- 
σω πάσαν θίρχν, καί χρεία ; τυχούση; δύναμαι καί 
νά προστάξω.— Φέρετε 8πλα! ακούετε ; καί φέρε
τε  καί υπαλλήλου; τ ή ; αστυνομίας.

’Εμπρός φ ίλτατε ’Ροδερίγε· ό ύπέρ εμού κό
π ο; σου δεν θέλει άποβή μάταιο;.

( ’Εξέρχονται.)
ΣΚΗΝΗ Β'.

("Λ .Ι.Ιη  τ ις  όάύς. Π αη ου σ ιά ζογ τα ι Ό θίΛ Λ ος, 
Ί ά γ ο ς  χ α ί συΥ οάεία .)

ΙΑΓΟΣ. Αν καί είς τό στρατιωτικόν μου στάδιον

( ι )  Ξενβδοχεϊον τής Βενετίας.
( 2 ) Κατ’ εκείνην τήν έποχήν έκίστευον είς μαγείας, 

καί τό εγχλημα τού μαγεΰειν δπήγετο είς διχαστική» 
ποινάΥ.
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έφόνευσα πολλούς, όμως ή συνείδησίς μου έπανίσ- 
τβ τα ι τρομερά εις τήν ιδέαν φόνου έκ προμελέτες, 
καί πολλάκις στερούμαι ττ,ν άπαιτουμένην ωμότη
τα  καί όταν πρόκτ,ται νά υπηρετήσω τύ συμφέρον 
μου. Δεκάκις μοί ήλθεν εις τον νούν νά έμπήξω  το 
ξίφος μ.ουείςτήν πλευράν του. (τούΒραβαντίου δηλ.)

ΟΘΕΛΛΟΣ. “Εκαμες καλλίτερα διότι δεν τό 
έκαμες.

ΙΑΓΟΣ. Ναί, άλλά δέν έκράτει ττ,ν γλώσσαν του" 
έλεγε λόγους τοσοΰτον αχρείους καί προσβλητικούς 
διά τήν τιμήν σας, ώστε έχρειάσθηνδληντήν αρετήν 
καί εύσέβειάν μου διά νά τ,μπορέβω νά κρατηθώ. 
’Αλλά σάς παρακαλώ αύθέντα νά μοί εϊπητε · είσθε 
καλά καλά νυμφευμένος ; Διότι εχετε πρύ 
οφθαλμών ώς βέβαιον δτι 6 ¡ιεγαΛ οπρεπης  (*) 
άγαπαται ΰπύ πάντων, καί ό λόγος του έχει ίσχύν 
διπλάσιάν τ έ ;  τοΰ δουκός- θέλει σάς διαζεύξει, ή 
θέλει σας έπιβαρύνει διά της αΰστεροτάτες ποινές 
τ έ ς  έπιβαλλομένης ύπύ τοΰ νόμου, ίνισχυομένου 
υπό της ιδίας αύτοΰ έπιρόοεσ.

ΟΘΕΛΛΟΣ. 'Ας κόμη δτι δύναται διά νά μέ 
βλάψτ)· αί πρός τό κράτος έκδουλεύσεις μου θέλουν 
ομιλήσει τραιώτερον τών κατεγοριών του.

’Αγνοούσιν άκόμ-ε άλήθειάν τινα περί έμοϋ, εν 
θέλω δεμοσιεύσει όταν μάθω δτι ή περιαυτολογία 
περιποιεϊ τ ιμ τ,ν  τουτέστιν δτι κατάγομαι άπό βα
σιλείς/ "Ω στε, μ* 8λα τά  έλα ττώ μα τάμου δύναμαι 
νά καυχτ,θώ με υψηλήν όφρύν δτι είμαι άξιος τουλά
χιστον τ έ ς  εύτυχείας -?,ν κατόρθωσα νά περιποιήσω 
ίμαυτώ.

Διότι έσο βέβαιος, ’ΐάγε, δτι έάν δέν έγάπων 
ττ,ν έρασμίαν Δυσδαιμόναν, δεν ήθελον ανταλλάξει 
δι δλα τά πλ.ούττ, τ ές  θαλάσσες ττ,ν απεριόριστον 
έλευθερίανμου. δέν ήθελον περιβάλει όρια είς αυτήν 
Αλλά τ£ φώτα είν’ αυτά που έρχονται ;  ίδέ /

{Προσέρχονται {  Κάσοιος καί τινες όξιωματικοί μετά 
φανών.)

ΙΑΓΟΣ. Είναι ό διεγερθεις πατήρ ττ,ς μετά  τών 
φίλων του- καλλ.ίτερα νά είσέλθτ,τε.

ΟΘΕΛΛ. Οχι έγώ, βέβαια / Ας μέ ευρωσι· 
τά  κατορθώματα, ό τίτλος καί τά  αίσθεματάμου 
θέλουν μέ δικαιώσει. ’Εκείνοι είναι;

ΙΑΓ. Μα τον “ίανον νομίζω δτι εκείνοι είναι 
(Γνωρίσας τούς προσερχομένους.)

Οί ύπερέται τοΰ δουκός καί ό υπασπιστής μου ! 
Η καλή ώρα τ έ ς  νυκτός έπάνω σας, φίλοι μου / 

Τι νέα;
ΚΑΣΣ. Στρατηγέ, 6 δούξ σας άσπάζεται, καί σάς 

προσκαλεί νά έμ,φανβθέτε όσον τάχιστα . Καί, τήν 
στιγμ,ήν ταύττ,ν.

ΟΘΕΛΛ. Τ ί φρονείτε δτι τρέχει ;
ΚΑΣΣ. Υποθέτω δτι ήλθε καμμ.ία άγγελία έκ 

Κύπρου. Άναμφιβόλως πρόκειται περί ύποθέσεως 
λίαν σπουδαίας, διότι τήν νύκτα ταύτεν αί τριή- 
ρεις έπεμψαν έως δώδεκα αγγέλους τόν ένα μετά

( l )  M agnifico  τίτλος άποδιοόμινος τότε ιίς éT/.ιυς τους 
χερίνσια στ»; τής ‘ Ενιτικής Σκμονρα-.ίος,

τόν άλλον, καί πολλοί έκ τών συμβούλων ήγέρθη- 
σαν καί συνέλθον ήδε είς του δουκός· πρσσκαλείσ
θε δέ μ.ετά μεγάλες σπουδές, καί έπειδή δεν εύρέ- 
θ ετε  είς τό οΐκεμά σας,ή γερουσία έστειλενείς τρία 
διάφορα ρέρε πρός ζή τεσ ίν  σας.

ΟΘΕΛΛ. Χαίρω δτι εύρέθτ,νύπό σοΰ· εισέρχομαι 
είς τήν οίκίαν νά εί’πω μίανλέξιν καί άπερχόμεθα.

( ’Εξέρχεται)

ΚΑΣΣ. Σημ,αιοφόρε, τ ί κάμνει έδώ ;
ΙΑΓΟΣ. Στήν τιμ ή  μου σάς λέγω ότι απόψε 

έκαμε μέ τό  πλοϊον του περ/^ηριη ττς,ίϊα ! 'Αν 
δέ άποδιχθή νόμιμ.ος χαρά 'σ τε  μοίρα του /

ΚΛΣΣ. Δέν σε εννοώ.
ΙΑΓΟΣ. Π αντρεύθεκε!

ΚΑΣΣ. Μέ ποίον;
(  Ε π α ν έ ρ χ ε τ α ι  δ Ό θ έ λ λ ο ς . )

ΙΑΓΟΣ. Μαθές μέ τήν —  Πα’μ.ε, στρατεγέ ;
ΟΘΕΛΛ. “Αγωμεν.
ΚΛΣΣ. ’ΐδού καί άλλε συνοδία έρχομένε πρός 

ζήτεσίν σας.

(  Εισέρχεται δ Βραβάντιος μετά  νυκτοφυίσχων χ α ι  
καί φανών χοί βπλιον)

ΙΑΓΟΣ. Είναι 6 Βραβάντιος / Σρατεγέ λαβε τά 
μέτρα σου- δέν έρχετε μέ καλ,όν σκοπόν.

ΟΘΕΛΛ. νΕ ! κύριοι, σταθητ’ αύτιΰ !

ΡΟΔ. Λύθέντα είναι ό Μαύρος.
ΒΡΑ. Π λ ά σ τ ε  τ ο ν ! Βαλ’τετον κάτω τόν κα- 

κοϋργον !
(Γυμνο'νευν τά ξίφη έχατίροιθεν.)

ΙΑΓΟΣ. ’ Εμπρός σχόρ Ροδερίγε! είμαι εις τάς 

προσταγάς σας !
’ΟΘΕΛΛ. Βάλ.’τ ε  τά  σπαθιά σας είς τάς θέχσς 

των νά μή τά  σκωρίαση, η δρόσος. Σεβάσμιε κ·ύο·.ε. 
δύνασθε νά μάς νικήσετε εύχολώτερον δια τ η ;  
ήλικίας σας παρά διά τών οπλών σας.

ΒΡΑ. ΤΩ  αχρείε λεσ τά  ! πού έναπε'θεκας τήν 
θυγατέρα μου; ίίς δαίμων τέ,ς κολάσεως οπού εί
σαι τήν εμάγευσες. ’Επικαλούμαι πάν δν λογικόν 
νά μ.οί είπε,, πώς χωρίς νά έλκυσθή ύπό άναποδρά- 
στου μ.αγικές δυναμεως, νεάνις τόσον τρυφερά τό
σον εύδαίι/,ων, τόσον εναντία τού γάμου, ώ στε άπέ- 
φευγε τούς πλουσιωτάτους καί ώραιοτάτους τών 
νέων μας, πώς νά θελήση νά καταστη παγκόσμιος 
περίγελως, φεύγί,υσα άπό πας πατρικάς άγ*άλας 
είς τάς αίθαλώδεις άγκάλος σ<ύ τού α θ λ ίο υ !., 
οστις είσαι καταλληλότερος νά έμπνευσης τρόμον 
μάλλον ε  έρωτα ;  Ας μέ κρίνε ό κόσμος όλος 
άν είναι προφανέστατον ε  όχι τό δτι τήν κατεγο- 
ήτευσας διά σατανικών φίλτρων,καί διέφθειρας τήν 
τρυφερόν καρδίαν τ ε ;  διά φαρμάκων καί όρυκτών, 
ατινα άνατρέπουσι τό λογικόν —  τό πράγμα θέ
λει δικασθή· είναι φανερόν καί ψε,λαφετόν διά 
τούτο λοιπόν σέ συλαμβάνω καί σέ δεσμεύω ώς 
απατεώνα τών ανθρώπων, ώς έργάτεν άνοσίων 
τεχνασμάτων. —  Συλλαβετέ το ν  έάν άντισταθέ 
δομ.άσατέ τον κσί πρςς κίνδυνον τές  ζω ές  του.
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ΟΘΕΛΛ. Κρατεθέ,τε καί άπό τά δύο μέρη· είναι 
περιττή ή βία- έάν έπρεπε νά πολεμήσω δέν έχρίι- 
αζόμην προτροπήν· πού αγαπάτε χύρ3ΐε νά ύπάγω 
ν’ άπολογεθώ διά τήν κατεγορία\ ταύτεν ;

ΒΡΑ. Είς τήν φυλακήν, Ιω ς όύ ό ύπό τού νόμ.ου 
καί τές  δικαστικές τάξεως δριζόμενος χρόνος σέ 
προσκαλέση νά έμφανισθής πρός άπολογίαν σου.

ΟΘΕΛΛ. 'Αλλά τ ί  θέλει συμ,βέ έάν σάς ύπακού- 
σω ; θέλει άρα εύχαριστεθέν 6 δούξ τού όποιου οί 
απεσταλμένοι, ιδού, μ έ περικυκλούσιν, έλθόντες “να 
μέ φέρωσιν είς αυτόν διά τινα σπουδαίαν ύπόθεσιν 
τού κράτους ;

ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΟΣ ΤΙΣ. Ναι αύθέντα, είναι άλεθες· 
ό δούξ συγκροτεί συμβούλιον, καί είμαι βέβαιος 
δτι καί ή ύμετέρα έκλάμπρότες είναι προσκεκλη
μένε.

ΒΡΑ. Πώς / ό δούξ συγκροτεί συμβούλιον / έν 
τοιαύτη ώρα τές  νυκτός / —  έστω  1 άπαγάγεταί 
τον ί καί ή ίδικήμου ύπόθεσις σπουδαία είναι οϋ.χ 
ήττον τ έ ς  τού δουκός· καί αύτός, ό δούξ ε  οποίος 
δή π ο τε άλλος εκ τών συναδέ)φων μου θέλει αγα
νακτήσει βσρέως διά τό άδίκεμ.α τούτο, ώς νά 
ε ίχ ε  πραχθέ κατ’ αΰτού· διότι έάν οί τοιαΰται πρά
ξεις μένωσιν ατιμώρητοι, εντός ¿λ·'νου θά κυβ^-
νώμ.εθα ύπό δούλ.ων καί ύπό άλλο*- ’ „

. -ρησκων σ κύλω ν,

( ’ Εξέρχονται. )
I c p t r -  ι

Σ Κ Η Ν Η  Γ .

(  A ißcvca  ζοϋ cvjiC ovY iov ύ β ον  f. χα ί ο ί γ ε -  
,ρ ο ίιρ ια σ ΐα ί πε^ιχαθιι^ιινοι είς τ ς ά χ ε ζ α ν  ά ζ ια μ α -  
ΐ ’ίχοι i r  θ εραπ εία . )

Ο ΔΟΤΞ. ( Ψιλολογών έπιστολάς τινας ) .  Αί 
διάφοροι αύται έκθέσεις στερούνται τ έ ς  άλλελου- 
χιας εκείνη,ς ήτις καθισττ.σιν αϋτάς αξιόπιστους.

1. ΓΕΡΟΤΣΙΑΣΤΗΣ. Ναι τώ  όντι είναι άσυνάρ- 
τ-ητον, διότι αί έπιστολαί μου λέγουσιν εκατόν έπτά 

τριήρεις.

ΛΟΤΞ. Καί αί ίδικαί μου έκατόν τεσσαράκοντα.
2ο ; ΓΕΡΟΥΣΙΑΣΤΗΣ. Καί αί ίδικαί μου διακο- 

σιας· άλλ αν καί ή άπαρίθμτ,σις αύτών δέν είναι 
σύμφωνος, άπασαι £μως ουμφωνούσι περί τού ότι 

στόλος Τουρκικός διευθύνετο κατά τ έ ς  Κύπρου.
(  ’Ακούονται ναύται φωνάζοντες ενίοδεν).

ΕΙΣ ΝΑΥΤΗΣ. yE  / ε ! ε /
( Ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  tit; ά ί ι^ υ α τ ιχ ό ς  y ih ' εν ός  ναύτου . )

ΑΞΙΩΜ. ’ Αγγελος έκ τού στόλου!

- Ο Ι  Ξ. Τοιρα π»λIV > Λοιπόν τ ί συυ.βαίνει.

ΝΑΛΤΙ1Σ 'ο  Τουρκικός Φτόλο; διευθύνεται 
πύί.’,  Ρόδον αύτξ μ έ διέταξεν ό σινιόρ “Αγγελος 
νά γνωστοποιήσω είς τήν κυβέρνεσιν.

ΔΟΥΞ. Πώς σάς φαίνεται ή μεταβολή ούτε ;

1ος. ΓΕΡΟΎΤΙΑΣΤΗΣ. Τούτο δέν δύναται νά 
γ ίν ε . κατ’ ούδένα ι ^ π ο ν  είναι στρατήγεμα διά 
νά άποτρέύωσι τήν προσοχήν μας- δταν συλλονισ- 
βίΰμ,ϊν *Υ.ν σεμαντικότετα τ έ ς  Κύπρου δ.ιά τήν

Τουρκίαν, θέλομεν πεισθέ δτι τήν προτιμά τ έ ς  
‘Ρόδου κατά πολλά, καί τοσούτω μάλλον καθ’ όσον 
δέν είναι ώχυρωμένη ύπό τ έ ;  πολέμ.ικές τέχνης, 
οσον είναι ή ’Ρόδος. Συλλογιζόμενοι λοιπόν ταύτα, 
άς μή πεστεύσωμ-εν δτι ό Τούρκος είναι τόσον 
ηλίθιος -ώστε ν’ άφήση διά τελευταίον εκείνο το 
όποιον ενδιαφέρει αύτόν προίτιστα, καί παραμελών 
¿πιχείρτ,σιν εύκολον καί επικερδή, νά περιπλεχθτ, είς 

I | ργον κινδυνώδες καί ανωφελές.

1 ΔΟΤΞ. Λοιπόν δυνάμεθα νά πιστεύσωμεν δτι δέν 
ί διευθύνεται είς ‘Ρόδον.

ΑΞΙΩΜ. ’ΐδού καί άλλος “Αγγελος.
(Ε ισέρ χετα ι «γγεγβς).

Ο ΑΓΓΕΛ Ο Σ. Σεβαστοί μοι άρχοντες· οί ’Οθω
μανοί διευθυνόμενοι κατ’ ευθείαν είς Ριδον προ- 
σέλαβον νέαν έπικουοίαν πλοίων.

1ος. ΓΕΡΟΥΣΙΑΣΤΗΣ. Βέβαια ούτως ύπέθεσα. 
-Καί πόσα είναι τά  τή ς έπικΟυρίας πλοία, κατά τήν 
εικασίαν σας';

Α ΓΓΕΛ . Τριάκοντα καί ήδη έπανακάμπτουσιν 
είς Κύπρον αναφανδόν καί διά τάχους· —  ό Σινιόρ 
Μοντάνος, ό γενναίος καί πιστός θεράπων σας, έν 
πάση ειλικρίνεια καί "^ ,,.ώ σ ο ι αγγέλϋ το ύ τ« , 

Λαι σδςπαρακαλεί νά τόν πιστεύσητε.
ΔΟΤΞ. Ούδεμία λαιπόν αμφιβολία περι τού οτι 

διευθύνονται είς Κύπρον. —  Μάρκος 5 Λουκαίος δεν 
εύρίσκεται £ν τ έ  πόλεις

1ος. ΓΕ Ρ . Τανύν εύρίσκεται έν Φλωρεντία.

ΔΟΤΞ. Μ εταπίμψατε αύτόν διά παντός τα'χους- 
μή χάσητε στιγμήν.

(  Λχούεται θόρυβος εξωθεν.)

1ος. Γ Ε Ρ . Ιδ ο ύ  ό Βραβάντιος καί ό ανδρείος 

Μαύρος.
( Ε ισ έρ χ ο ν τ α ι ΒραβάντιΟ ',, Ο θ ίΜ ο ς , Ρ ού ερ ίγ ο ς  
Ί ά γ ο ς ,  / .α ί ά ί,ιω ιιατ ιχ β ί.)

ΔΟΤΞ. ΌΟέλλε πρέπει νά σέ σ - ^ ω μ ε ν  έν τάχει 

κα τά  τόύ έχθρού.
(Στρίφων πρός τον Βραβαντιον. )

Δέν σάς είδον, κ ύ ρ ι ε - κ α λ ώ ς  έλ θ ετε , εύγενέστατε-
εϊχομεν χρείαν τών συμβουλών κ.αί τ έ ς  . οτ- *ιαί 
-σας.

ΒΡΑ. Κάγώ τών ύμετέρων. Ζητώ συγνώμην 
παρά ττ,ς ύμετέρας Γαληνιότητος,^ °_υ ,ε  '°
ύπουργημά μου, ούτε σπουδαίοι είότΛ'111· 
τους μέ ήγειραν έκ  τ έ ς  κλίνης μου· καί ο ύ δ ε  κατέ
χει με η γενική μ.έριμνα' ή έπελθούσα ε ί ;  { ,υ-ε .__
φορά είναι τοσοΰτον ΰπερβαλλούσης φυσε-ως, ω σ -ε  
καταπίν?-,. πασαν άλλην λύπην χωρίς π »σ ώ ς ',α 
έλαττ»„θ·ή,.

Δολ’Ξ. Τ ί  τρ έ χ ε ι ; Τί σάς συνέβη;
1 ΒΡΑ. Η  θυγάτηρ μου ! ώ ! έ  θυγάτηρ μου ! 

Ι Έ Ρ . Μήπως άπέθανε ;

ΒΡΑ . Φεύ ! δι’ εμέ άπέθανε ! Τήν ήπατησ*'* Χ®· 
μού τήν άφήρ-πασαν, τήν διέφθειραν διά, μαγε.ι^ν 
καί Φαοαάκωι·/ άνοοασθεντωγ παρ αγυρτών

* Ί  ί ί α
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i l ;  τήν φυσικήν του κατάστασιν εύρισκόμενός τ ι ;  
ν *  έξωκείλνι εις τοιουτον βαθμόν χω ρίς νά ήναι 
ηλίθιος, τυφλός ή εςω  αρενών, άνευ σατανικής ένερ· 
γ ε ία ; είναι αδύνατον.

ΔΟ ΤΞ. 'Ο ποίος δ ή π ο τε  καί αν -ή 6 διά τοιούτων 
μιαρών πράξεων έξαπ ατήσα ς τήν Θυγατέρα σου 
καί άποστερήσας σε αυτής, θέλει ύποστή τήν π ο ι
νήν τής αιματηρής βίβλου του νόμου, ήν θέλεις άνα- 
γνώσει ό ίδιος, καί έρμηνεύσει κατά το  δοκοΰν σοι 
αύστηρώς. Ναι, τούτο  θ έλει γίνει καί èàv 6 υίός 
μου γ,ναι ό αντί δ  κός σας.

ΒΡΑ . Ευχαριστώ  ταπεινώ ς τήν ϋμετέραν Γ α λ η - 
νιότητα- ό Μαύρος ουτος, είναι ό π ρά ξα ; το  κακόν 
τόν όποιον τώ ρα έσπ ευσμ ένω ; μετεπ έμψ εσθε ώ ;  
φαίνεται διά υποθέσεις τού κράτους.

Ο Δ Ο ϊΞ  καί ή ΓΕ Ρ Ο Τ Σ . ' α  ! λυπούμεθα κα τά 
καρδα !

ΔΟΤΗ. (ποός τόν ’Οθέλλον). Τ ί έ χ ετ ε  να ε ϊπ η τε  
πρό; Δικαιολόγησίν σας.

ΒΡΑ . Τ ί άλλο ή ό τι τό  πράγμα ούτω ς έχ ει ;

ΟΘΕΛΛ. Κραταιότατοι καί σεβα σμ ιώ τα τοι άρ
χο ν τες, εύγενέστατοι καί προσφ ιλέστατοι αύθένται 
μου, —  άληθέστατον είναι ό τι άπήγαγον τήν θυγα
τέρ α  τού γέρ οντο ; τούτου, άληθέστατον διο'τι τήν 
ένυμφεύθην’ ιδού λοιπόν τό  πλά τος καί τό βάθος 
τού  εγκλή μ α τος μου, χω ρίς νά σάς κρύψω ούδέν.
Ο λόγος μου είναι τρ α χ ύ ; καί πάντα, άμοιρος τ ή ;  

κα λ λ ιεπ εία ; τού ειρηνικού βίου, επειδή άφ’ δτου 
οί βραχίονες ουτοι έσχον έναύτοΧς επ τα ετή  μυελόν 
μ έχρι τή ς  ημέρας τ α ύ τ η ;, έξαιρουμένων τω ν τελ ευ 
τα ίω ν  εννέα μηνών, έδχπχνησαν τήν δύναμιν καί 
ένέργιαν αϋτών εις τό  πεδίον τής μ ά χ η ς, καί διά 
τούτο πολλά ολίγα ήςιύρω  περί τού μεγάλου τούτου 
κόσμου, εκτό ς τώ ν  άφορώντων συμπλοκάς καί μ ά - 
χα ς. Ό θ εν  ή απολογία μου δεν θέλει είναι πλήρης 
ευγ λ ω ττία ς καί χάριτος. Κ αί ο μ ω ; π επ ο ιθώ ; ε ί ;  τήν 
έπιείκειάν σας, θέλω  τολμ ήσει νά σ ά ; εκθέσω 
ά τέχ ν ω ; τ ά  περί τού έρωτός μου, ΐνα  ΐδη τε 
μέ όποιου είδου; φάρμακα, φ ίλτρ α , έζορκισμούς, 
καί καταχθόνιον μαγείαν ζ ώ ;  λίγουσιν ) προσείλ- 
κυσα τήν θυγατέρα του.

ΒΡΑ· Νεάνις ή —ία καί ήσυχος, σεμνή καί α ίδή- 
μ ω ν , τοσοΰτον ώ σ τ ε  ήουθρία άνά παν βήαα, εναν
τίον  τ ή ;  φυσική; κλίσεω ς τ η ; ,  εναντίον τού εθνικού 
α ισ θή μ α τα ;, εναντίον τ ή ;  τ ιμ ή ς  καί εναντίον παν
τό ς λόγου, νά έρωτευθή εκείνον τόν όποιον έφο- 
βεϊτο  να βλεπη ! Πρέπει νά έχη τ ις  τήν κρίσιν 
πεπωρωμένην καί τάς φρένα; β εβ λα μ μ ένα ; ώ στε 
νά όμολογήση ότι φύσις λ επ τή  ευα ίσθητο ; καί 
καλλιεργημένη, όποία ή τή ς  Ουγατρό; μου, ήδύνατο 
ν' άπατηθή έναντίον παντός φυσικού νόμ.ου- άνα'γκη 
λοιπόν νάκαταφύγη τιςείς]σατανικά τεχνά σμ α τα  Ϊνα 
έξηγήση τούτο . —  Κ η ρύ ττω  λοιπόν ό τι ε ίτ ε  διά 
μ ίγμ α τος έπενεργούντο; ίσχυρως επ ί τού  α ίμ α το ς, 
ε ίτ ε  διά ποτού έςορκισθέντος πρό; τόν σκοπόν το ύ 
τον, διέστρεψε τόν νούν καί τήν καρδίαν τη ς .

ΔΟΤΞ. ’Αλλά τό κηρύττειν τούτο δέν είναι άπό·

ό ειςις, καί άνευ αποδείξεων βεβαιότερων καί προ
φανέστερων τώ ν κενών καί άνυποστάτων τούτω ν 
υποψιών, τά ς ό.ιοίας ποριζεσθαι έκ  κοινών προλή
ψεων, αδίκως κατακραυγάζετε έναντίον του.

Ίο ς . Γ Ε Ρ Ο Τ Σ . Λ έγεται καί υμείς, Ό θ έλ λ ε , Μ ε- 
τεχ ειρ ίσ θ η τε  μέσα παράνομα καί βιαία ίνα κ α - 
θυποβάλητε εις  τήν θελησίν σας τήν καοδίαν τή ς  
νεάνιδος τα ύ τη ς, ή τό  πράγμα έγε'νετο κα τά  τ ρ ό 
πον φυσικόν διά τή ς  άμοιβαίως τώ ν  καρδιών σας 
συνεννοήσεως ;

ΟΘΕΛΛ. σάς παρακαλώ νά μ ετα π έμ ψ η τε τήν 
κυρίαν στέλλοντες είς τόν Τ οξότη ν , Ϊνα λαλήση 
αυτή περί έμού ενώπιον τού πατρός της· έάν δέ έκ 
τώ ν λόγων τη ς  εύρεθώ ένοχος, ού μόνον νά μού 
άφαιρέσητε τ ό  α ξ ίω μ α , αλλά  καί είς θάνατον νά 
μ έ  κ α τα δικ ά σ η τε.

ΔΟΥΞ. Ας έλθιρ έδώ  ή Δυσδαίμονα.

ΟΘΕΛΛ. Σημαιοφόρε όδήγησαί το υ ς , δ ιό τι συ 
γνω ρίζει; τό  μέρος κ α λλίτερα .

(  Εξέρχονται δ ’1 άγος καί κλητήρες.)

’ Ε ν  τ ώ  μ ετα ξύ  δ έ , μ έ  όσην ειλικρίνειαν εξομ ο
λογούμαι τά  ά μ α ρτή μ α τά  μου ενώπιον τού θεού, 
θέλω  εκθέσει ε ί ;  τό  σεβαστόν συνέδριον τό  πώ ς είς 
τήν καρδίαν μου ένερριζώθη ό πρός τήν ώραίαν κό
ρην Ιρως μ ου , και π ώ ς αΰτη μ έ  ήγά πησε.

ΔΟΤΞ. Ε ίπ ε ήμϊν ‘Ο θ έλ λ ε .

ΟΘΕΛ V. Ο πατήρ της μ έ  ήγα π α , καί μ έ  π ρο- 
σεκάλει συνεχώς είς τήν οικίαν του. Μ έ ήρώ τα  άκα- 
τ α π α ύ σ τω ; περί τώ ν συμβάντων έκαστου έτους τού 
βίου μ ου . περί τών μαχώ ν καί πολιορκιών έναί; εύ - 
ρέθην, καί περί τώ ν κινδύνων ε ί;  ου; έξετέθην· διε’- 
τρεχον λοιπόν α ύτά , άρχόμενος έ κ  τ ή ;  παιδικής 
ήλικίας καί τελειόνων είς τήν στιγμ ήν κ α θ ’ ήν μέ 
παρεκάλει νά τ ά  διηγηθώ. Τ ό τε  λοιπόν τ ώ  ίλεγον 
περί τρ ο μ εο ω τά τω ' κινδύνων, οίκτρών δυστυχημ ά 
τω ν  διά ξηράς καί θαλάσσης· ό τ ι  πολλάκις μικρού 
έδέησε νά φονευθώ ε ί ;  τό  όλέθριον £ήγμα τού τ ε ί 
χο υ ς, ό τι π ολλά κι; ήχ_μ.αλωτίσθην ύπό τυύ αγρίου 
εχθρού καί έπωλήθην ώ ;  άνθράποδον, καί τίνι τρό- 
π ω  πάλιν άπελυτρώθην- περί τ ή ;  διαγω γής μου είς 
τά ς πλανήσεις μου, έν α ί; διηγούμην περ'ι μεγάλων 
σπηλαίων περί άπεράντων έρήυ-ων περί δύσβατων 
λα τομ είω ν, βράχω ν,καί όρέων τώ ν όποιων αί κορυ- 
φαί φθάνουσινείς τόν ουρανόν. Τοιαύτη ήν ή διηγησίς 
μου· διηγούμην δέ καί περί άνθρωποφάγων κ α τα - 
βιβρωσκόντων άλλήλους, καί περί τερατω δώ ν α ν
θρώπων τώ ν  όποιων ή κεφαλή φύεται ύπό τόν 
ώμον, είς  τή ν  διήγησιν ταύτην ή Δυσδαιμόνα π ο ο - 
σ ε ΐχ ε  μ ετά  προθυμίας· αναγκαζόμενη δέ υπό τώ ν  
οικιακών ασχολιών ν’ άπομακρυνθή έπέστρεφεν έν 
τά χ ει, άμα έτελειονε τό  έρ γ ο ν τη ;, καί πάλιν ήκρο- 
άτο  μ έ  άπληστον ου ;. Παρατηρή σας δέ τούτο  έδρα- 
ξάμην καλής τίνος ευκαιρίας καί τήν έκαμα μέ πλά
γιον τρόπον νά μέ πχρακαλέση όπως τή  διηγηθώ 
όλην μου τήν έν τ ώ  κόσμω περιπλάνησιν, τ ή ;  οποί
ας είχεν ακούσει μόνον τεμ ά χ ια  ασυνάρτητα- Σ νγ-
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κατένευσα, καί έν ώ  διηγούμην πολάκις είδον δάκ
ρυα ρέοντα άπό τους όφ θχλμούςτης δσάκις ώ  μιλούν 
περί τρομερού δυστυχήμα τος τό όποιον έπαθον έν 
τή  νεαργ ήλικία μου. Τ ελ ειω θ είσ η ; δέ τ ή ;  Ιστορίας 
μου μ έ  ά ν τέμ ειβ ε δ ι*  πλήθους στεν α γ μ ώ ν  ώμνυεν 
ό τι ή το  παράδοξος καί ύπερβαίνουσα καί αύτά τα  
όρια τού παραδόξου- ότι ή το  λυπηρά, ώ !  λίαν ά ςι- 
ολύπητος. «Ε ίθε νά μή τήν ήκουον » ,  έλεγ ε, καί πάλιν 
«είθ ε  ό θεός νά μέ εκαμνεν όμοιόν σο υ ». Μέ η ύ - 
χα ρίστει καί μ ’ έσυμβοόκευεν ανείχον κανένα φίλον 
έρώ ντ* αυτής, νά τόν δ ιδ ά ξω  νά τή  δ ιη γή τα ιτή ν  
ιστορίαν μου, ϊνα έλκύση αύτήν. Τούτο άκούσας 
τ ή  έξέφρασα τ ά  α ίσθήμ ατά  μου’ μ έ  ή γά π ησε διά 
τ ο ό ; κινδύ/οος τούςόποίους ύ τέσ τη ν ,κ α ί έγώ  ήγά - 
πησα αυτήν διά τήν συμπαθή καρδίαν της· ίδού 
ή μόνη μαγεία  τήν οποίαν μ ετεχειρίσθην. ‘Αλλ 
i  δ ου καί ή κυρία' άς μαρτυρήσνι μόνη περί αυτών.

(Εισέρχεται ή Αυβδαιμόν«, Ίάγοε, καί θεράποντες)

ΔΟ ΤΞ. Φρονώ ό τι ήδιήγη σις αότη είναι ικανή νά 
έμπνευση έρω τα καί είς  τήν θυγατερχ μου. Φ ίλε 
Βρχβάντιε, δ έξα ιό ,τι με'νει αγαθόν έκ  τού αθεράπευ
του τούτου κακού, διότι κάλλιον νά πολεμή τ ις  μ έ  
συντετριμένχ όπλα παρά νά π ολεμ ή  άοπλος.

ΒΡΑ . Σάς παρακαλώ ν’ άκούσητε αυτής, καί έάν 
όμολογη'ση ό τ ι  τό  ήμισυ τή ς  έροτοπλοκίας ταύτης 
ανήκει είς αύτήν, νά π έση κεραυνός επί τή ς  κεφα
λή ς μου έάν μ εμ φ θώ  τόν άνδρχ / Πρόσελθε, καλή 
μου κυρία· β λέπ εις ενταύθα είς όλην τήν όμήγυριν 
κανένα, είς τόν όποιον χρεωστεΧς ύπακοήν μάλλον, 
ή είς έ μ έ ;

ΔΤΣΔΑΙΜ ΟΝΑ. Ε ύ γ εν έσ τα τε πάτερ ! αισθάνο
μαι ένταύθα τήν ύπακοήν μου διηρημένην 
Ε ίς  ύμάς χρ εω σ τώ  τήν ζω ήν καί ανατροφήν μου- 
καί ή ζω ή  καί ανατροφή μου μ έ  διδάσκουσι τό  πώ ς 
νά σάς σέβω μαι. Μ έχρι τούδε συνησθανόμην τό 
καθήκον τ ή ;  θυγατρός, σ ά ; ¿θεωρούν ώ ;  κύριον τ ή ;  
ύπακοής μου- άλλ’ ιδού ό σύζυγός μου, καί όσην 
ύπακοήν εδειξεν ή μήτηρ μου πρός υμ άς, π ροτιμ ώ - 
σ *  τόν σύζυγόν τη ς  καί αυτού τού  πατρός τ η ς , το - 
σαύτην χρ εω σ τώ  καί έγ ώ  π ρ ό ; τόν Μαύρον, τόν 
αύθέντην μου.

APA. 'Ο  Θεός νά σάς εύλογήση ! Δεν έχ ω  πλέον 
νά είπ ω  τ ίπ ο τ ε - α ; ένασχοληθώμεν ήδη περί τώ ν  
πραγμάτων τ ή ;  π όλεω ;" κάλλιον νά υΐοθετή τ ις  
παρά νά γεννά τέκνα . Πρόσελθε Μαύρε, σοί δίδω 
έξ  όλη ; καρδία; έκεΧνο τύ  όπιΧον, άν δέν τό  ε ίχ ε ;  
ήδη ήθελον παντί σθένει φυλάξει άπό σού. Ε ξ α ι
τίας σού, φ ιλτά τη  μου, χαίρω  ό τ ι δέν έ χ ω  άλλο 
τε'κνον, δ ιότι ή φυγή σου ήθελε μέ κα τα στήσει 
τύρανον α υ τώ ν  ήθελον βάλλει άλύσει; είς  το ύ ; πόδας 
τω ν. —  ’ Ε τελ είω σ χ  αύθέντχ μου.

ΑΟΥΞ. ‘Ε π ιτρ έψ χτέ μοι νά ομιλήσω  ε ί ;  τόπον 
ΰαώ ν, καί να σάς ένθυμήσω άλη'θειαν τινά  δυνα· 
μένην νά σ ά ; έμπ/εύσοι επιείκειαν πρό; τούς έρα σ- 
τ ά ;  το ύ το υ ;. Ό τ α ν  δέν ύπάρχη πλέον θεραπεία , ή 
τ έ ω ;  ύπό τ ή ;  έλπ ίδ ο ; μετριασθεΤσχ λύπη κορυφού-

τα ι χ χ ί θεραπεύεται άφ’ έαυτής· τό  νά έξχκολουθή 
δέ νά λυπ ήτα ί τ ι ;  διά τ ά  πάοελθόντα δεινά, είναι 
μέσον τού νά έπισύρη καί ά λ λ α ; συμφορά; έπ ί τ ή ;  
κεφ αλή; του- όταν δέν δυ/ χτχί τ ις  νά έμποδίσγ, 
τήν δυσμενή τύχην τού νά τού άφαιρέσγι τιμ α λφ ές τ ι ,  
διά τ ή ;  ύπομονή; εμ π α ίζει τήν βλάβην α ύ τή ;· καί 
ο μειδιών ληστευόμενος κ λ έπ τε ι  τ ι  παρά τού κ λ έπ 
του· ό δ έ  παραδιδόμενος ε ί;  ματαίαν λύπην ζ η μ ι-  
οΐ έαυτόν.

ΒΡΑ . Λοιπόν ά ς  άφήσωμεν καί ή μ είς  τόν Τούρ
κον νά μ ά ; άφ χιοέση τήν Κύπρον, διότι δέν τήν 
χάνομεν έν οσω δυνάμεθχ νά μ ειδιώ μ εν ! Ευκόλως 
υποφέρει τ ις  τ ά  γ ν ω μ ικ ά , όταν δέν π άσχει 
άλλο ή  τό  νά άκούη τά ς  μ ατα ία ς παρηγορίας τά ς 
όποιας παρέχουσιν. ’Αλλ’ ύποφε'ρει έντα ύτώ  καί τήν 
λύπην καί τό  γνωμικόν έκεΐνος όστις διά νά θερα- 
πεύση τ ό  κακόν του , δανείζεται τ ά  γνω μικά παρά 
τ ή ;  ύπομονή;, ώ ;  βάλσαμον ή  ώ ;  χολήν, δ ιότι 
έχο ν τα κ α ί τάς δύο ένεργείας έπχμφοτερίζουσι. Αλλά 
τ ά  λόγια είναι λόγια  καί π ο τέ  δεν είόον τήν π λ η - 
γωμένην καοδίαν θεραπευθεισαν διά τού  ώτός.

Σάς Ικετεύω  τα π ειν ώ ; νά ένασχοληθήτε είς τά  
τ ή ς  πόλεω ς

ΔΟ ΤΞ. Ο  Τούρκος μ ετά  κραταιού στόλου διευ
θύνεται ε ί ;  Κ ύ π ρ ο ν .— Ό θ έ λ λ ε  σύ γνω ρίζεις κ ά λ - 
λ ισ τα  πάντων τ ά  όχυρώματα τ ή ς  νήσου ταύτης· 
είναι μέν αληθές ό τι έχομεν έκεΐ άνδρ* καθ’ όλα 
άξιον τ ή ς  θ ίσ εώ ; του , ή κοινή όμω ς γνώ μη, ή δέσ
ποινα τή ς  άληθείας, έκφράζει μείζονα έμπιστοσύνην 
ύπέρ σού. Θά χρειασθή λοιπόν νά μ ετριά σητε τ ά ;  
Απολαύσεις τή ς  νέας ευδαιμονίας σας διά τώ ν  σκ λη 
ροπαθειών τ ή ;  κινδυνώδους τβύτης εκστρα τεία ς.

ΟΘΕΛΛ. ’ Η  πανδαμάτωρ έξ ις  ώ γαραροι συγ
κλη τικοί, τήν π ετρ ώ δη  καί σιδηράν κλίνην τού πο
λ έμ ο υ , έτρεψ ε δι’ έμ έ  ε ί ;  έξω γκω μ ένην κλίνην ες  
ίούλλων, καί σας βεβαιώ  ό τι αισθάνομαι πρόθυ

μον χαράν είς τή ν  σκληραγωγίαν, διό ασμένως 
άναδέχομαι τήν κα τά  τώ » Ο θωμανών ταυτην 
έκστρατείαν, κα ί ύποκλίνων τα π ειν ώ ; ενώπιον σας, 
αίτούααι τήν έντιμον περίθχλψιν τής συζύγου μου 
α ίτούαχι ύτέρ  αύτής πόρον καί αναπαύσεις τού 
βίου άρμοδίους είς τήν κατα γω γήν καί ανατροφήν 

αύτής.
ΔΟΥΞ. ’Εάν εϋαρεστήσθε ά ;  κατοική ύπό την 

πατρικήν στέγη ν  σας.

Β Ρ Α . Λέν σ τέρ γ ω .

ΟΘΕΛΛ. Ο ύδ’ έγώ .

ΑΤΣΆΛΙ. ’Αλλ’ ούδ’ έ γ ώ , διότι δέν θέλω  νά 
πικοάνω τ ό '  π χτέρ α  μ«υ. ’Αλλ’ ώ  γενναίε δ ο ύ ;, 
κ λίνατε τό ου; εύμ ενώ ; ε ί ;  τ ά ;  εγκαρδίου; έξη γ ή - 
σ ε ι ; μου, καί υπ οστηρίξα τε τή·' άφελή αϊτησίν μου.

ΔΟΥΞ. Τ ί έπιθυμεΧ τε, ώ  Λυσδαιμόνα ;

ΛΥΣΧΑΙ. Τ ό  ό τι άγαπώ  τόν Μαύρον ϊνα ζ ώ  μ ε τ ' 
αύτού κηρύττει ή ά π ό το λ χ ο ; δια γω γή ιιου, 
καί αί τρικυμίαι ε ί ;  τ ά ; όποία ; έκ θ έτω  τήν ζωήν 

I  μ ο υ .'ΐ1  κχρ δ ί* μου όπεδουλώθη ύ.τό τώ/ σπ χνίι» '
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άοετών τού άνδρός μ«·υ· εΐδον τήν καλλονήν αυτού 
είς τήν ψυχήν τευ , καί παρέδωκα τήν ψυχήν καί 
τήν τύχην μου εις τάς τιμάς του καί εις τήν άν- 
δρίαν τιυ.

"Οθεν φίλοι άρχοντες έάν μείνω ενταύθα, ΐνα 
φθείρω τά  έπιπλά μου έν ειρήνη, στερούμαι της 
ηθικής ηδονής ήν θέλουν μ.οί έμπνέει αί άρεταί του, 
διά τάς οποίας ήράοθην αύτοΰ καί κατά τδ  διάστη
μα τή ς άφορήτου δι’ έμ έ απουσίας του, θέλω διά
γει βίον ανίας καί άδημονίας· επιτρέψατε μοι να 
υπάγω μετ’ αύτοΰ.

ΟΘΕΛΛ.’’Αρχοντες,σ3ς ικετεύω, δότε τήν ψήφον 
ύμ.ών γενηθήτω τδ  θέλημα αυτής. Δεν ζητώ  τούτο 
διά λόγους έρωτικούο, καί πρδς εϋχαρίστησιν νεα
νικού πάθους, άλλ’ ινα φανώ πρόθυμος είς τδ νά 
έκπληρώ τάς εύχάς τ τς . Ηή γένοιτο δέ νά συλλο- 
γισθήτε διά μίαν στιγμήν, δτι έπειδή θέλει είναι 
μ ετ ’ έμού, θέλω άμελήσει τά  μεγάλα καί σπου
δαία καθη'κοντά μ.ου. ^Οταν τά  παίγνια τού κοΰφου 
έρωτος χαυνώσωσι τήν διάνοιαν καί έκ νευρίσωσι 
τά ς δυνάμεις μ.ου, καί ή τερψις καί τρυφή μου 
κωλύοωσι τήν έκτέλεσιν τού έργου μου, δς τρέψω- 
σιν αί γυναίκες τήν περικεφαλαίαν μου είς χύτραν, 
καί πάσα υβρις καί πάοα άτιμ,ία άς άμ.αυρώστ) τήν 
φήμην μου.

ΔΟΤΞ. 'Ε σ τω  όπως άποφασίοητε έκ συμφό;νου, 
άλ.λά τδ κατεπείγον τού πράγματος μάς κράζει 
είς άμ.εσον βοήθειαν, καί πρέπει νή σπεύσωμ.εν.—  
H ρέπει ν άποπλεύσητε τούτην τήν νύκτα.

ΔΤΣΛΑ1Μ. Ταύτην τήν νύκτα, αύθέντα !
ΔΟΤΗ. Ταύτην τήν νύκτα.

ΟΘΕΑΛ. ’Ε ξ όλης ψυχής.

ΔΟΤΞ. Είς τάς έννέα τής πρωίας θε'λομεν πάλιν 
συνέλθει ενταύθα. ’Οθέλλε, άφετε κανένα άζιωμα- 
τικόνσας, ό'στις θέλει σάς φέρει κατόπιν τάς τελευ
ταίας διαταγάς μας, καί 6,τ ι άλλο τιμαλφές καί 
σπουδαΐον σάς ενδιαφέρει.

ΟΘΕΛΑ. Εάν εϋαρεστήται ή Γαλ,ηνιότης σας, 
ιδού, άφίνω τδν σημαιοφόρον μου, άνθρωπον πισ-δν 
καί τίμ ιο ν  είς τούτον άνατίθημι τδ  νά συνοδεύση 
τήν σύζυγόν μου, καί παν ό ,τι ή Γαληνιότη; σας 
θελήοη νά μοί στείλη κατόπιν.

ΔΟΤΞ. ’ Ε σ τω  ούτω, —  ( στραφείς δέ προς τδν 
Βραοάντιον ) ’Εάν ή αρετή δέν στερήται καλλονής, 
ό Μαύρος γαμβρός σας είναι ό λευκότατος καί 
ωραιότατος γαμβρός τού κόσμ,ου.

Ίο ς . ΓΕΡΟ ΤΣ. 'Τγίαινε, άνδρεΤε Μαύρε .’ Σάς 
συνιστώμεν τήν καλήν Δυσδαιμόναν.

ΒΡΑ. νΕ χε την é r r o ia r  Μαϊρε· ά τ ο ιζ ε  τά  
μ ά τ ια  ccv  ! ή άπατήσασα τδν πατε'ρα τη ς  δύναται 
να άπατήοη καί σέ.

(  ’ Εξέρχονται Δούς, Γερευσιαοτοί,'Αξιωματικοίκ. λ )
ΟΘΕΑΛ. Μέ τήν ζωήν μου σάς εγγυώμαι διά 

τήν τιμ ιότητά  της. —  Πιστέ μ.ου φιλε ’ΐάγε ανάγ
κη νά σοί άφησω τήν Δυσδαιμόναν μου· σέ παρα

καλώ λοιπόν νά θεραπεύη αύτήν ή σύζυγός σου' καί 
νά φέρης αϋτάς κατόπιν μ.έ τάς προσήκουσας ευκο
λίας. Έ λ θ έ  Δυσδαιμ,όνά, δέν μοι μένει πλέον είμή 
μία μόνη ώρα διά τδν έρωτα καί λοιπάς κοομ.ικάς 
φροντίδας μου· άς ύπακούσωμεν είς τάς περιστάσεις.

( Εξέρχονται ’ΟΟέ/λοι καί Δυοοαιμόνα.)
ΡΟΔ. ’ΐάγε !

ΙΑΓΟΣ. Τ ί λέγεις, ώ εύγενής ψυχή /

ΡΟΔ. Τί μ έ  λές νά κάμω ;

1ΛΓ. Πήγαινε νά πλαγιάσης καί νά κοιμηθής.

ΡΟΔ. Θά πάγω αμέσως νά πέσω νά πνιγώ.

ΙΑ Γ. *Αν τδ κάμηι δέν σ ’ άγαπώ πλέον· διά 
τ ί ,  ανόητε κύριε, θέλεις νά πας νά πνιγής;

ΡΟΔ. ’Ανοησία είναι τδ  νά ζή τις, όταν ή ζωή 
είναι βάσανος· όταν ό μόνος ίατρός είναι 6 θάνα
τος καταφεύγομεν ιίς ού-.όν.

ΙΑ Γ. ί ί  τή ς  άθλιότητος! είκοσιοκτό; ήδη έτη 
βλέπω τδν κόσμον, καί άφ’ ότου ήρχισα νά κρίνω 
μεταξύ ζημίας καί συμ.φέροντος δέν δύναμαι νά 
εΰρω άνθρωπον γινώσκοντα κ«λώς τό άγαπαν εαυ
τόν. "Οταν καταντήσω νά λέγω ότι θά πνιγώ διά 
τά μ α ν ρ α  μ ά τ ια  μιας παλακίδος ένδς μαύρου, 
τό τε  τ ί  μοί μ.ένει παρά ν’άνταλλάξω τήν άνθρωπί- 
νην φύσιν μ,ου μέ τήν τού πίθηκος.

ΡΟΔ. Τ ί νά κ ά μ ω } ομολογώ οτι ¿ντρέπομαι 
διότι είμαι τόσον έρωτόληπτος, άλλ’ ή άρετή μου 
δέν είναι ικανή νά μέ θεραπεύσνι.

ΙΑ Γ. ’Αρετή; μ α ρ ο ύ .ίια  ! άπδ έμας έξαρτάται 
η  Τ,μ.:?* γοηούτο; ·ή -οιούτοί* διότι τά  :ά μ α Τ *  

I ημών είναι κήποι μας, ή δέ θέλησις μας είναι κη
πουρός· ώστε είτε κνη;δας φυτεύσωμεν «ν αύτώ είτε 
Οοίδακας σπείρωμεν, ΰσσωπον ή θύμον, φυτά ποικί
λα  ή §ν μόνον είδος φυτών,καί ε ίτε  διά τή ς οκνηρίας 
ημών κατατήσωμεν αΰτδ άγονον είτε διά τής έπ ι- 
μελείας γόνιμ,ον τούτο έξαρτάται δλως διόλου άπδ 
τήν θέλησιν η μ ώ ν  εάν ή πλάστιγξ τού βίου δέν 
είχε βάρος λογικού πρδς άντιστάθμισιν τών παθών, 
διά τής κτηνωδίας τήςφύσεώς μαςήθέλομεν καταν- 
τήσεν είς άτοπα. Αλλ’ ίχωμεν τδ  λογικόν ίνα πρα- 
όνη τάς λυσσώδεις όρμάς τώ ν παθών μας, τά κέντρα 
τής σσρκδς, άχαλινώτουςεπιθυμίας· όθεν συμπεραί
νω ότι έκεινο τδ  όποιον ονομάζεις έρωτα αυξάνει 
έν τή  καρδία ώς άγρια τις άκανθα ή ώς παράσιτό·/ 
τ ι βλάστημα.

ΡΟΔ. Είναι άκατανόητον πράγμα.

ΙΑ Γ. Ναι, ό έρως είναι απλούς άνοβρασμός τού 
αίματος, κατά παραχώρησιν τής βουλήσεως. Αν- 
δοιζου, φίλε μου ! Νά πνιγής /// Νά πνιγούν ή 
γάταις καί τά αόμματα σκυλάκια. ’Εκηρύχθην φί
λος σου, καί έκήρυξα ότι είμ.αι συνδεδεμένοσ μετά  
σού με σχοινία αιωνίου σκληρότητος καί διάρκειας, 
καί σάς βέβαιο; ότι ποτέ δέν εύρέθην είς θέσιν -του 
νά σέ υπηρετήσω τόσον καλώς όσον τώρα. Βάλε 
χρήματα εις τδ βαλάντιόν σου, ακολουθεί τήν εκ
στρατείαν ταύτην, μεταβαλε τήν ώραιαν ούιν σου

ΣΜΤΡΝΑΙΟΣ.

πλαστού γενείου, άλλα πρδ πάντων βάλε χρήματα j 
είς βαλάντιόν σου- αδύνατον είναι ό πρδς τον Μαύ- ¡ 
ρον Ιρως τής Δυοδαιμόνσς νά διαρκέστ) πολύν χρό- | 
νον, —  γέμισε την σακούλαν σου μέ χρήματα, —  
καί ούδ’ ό έ ρ ω ς ύ  Μούρου πρδς αύτήν· ή  αρχή , 
υπήρξε βίαια καί θελεις ϊδεί τέλος άναλογον — γέ
μισε τήν σακούλαν σου καί ακολουθεί μας. —  01 
μούροι δέν είναι περίφημοι διά τήν σταθερότητά 
τω ν. —  γέμισε τήν σόκούλάν σου· ή τροφή ήτις 
τώρα τού φαίνεττι ηδονική ιϋς άμ.βροσία, μ ετ ’ ού 
πολύ θά τ ώ  φαίνεται πικρά ώς ή άγριοκολοκύνθη. 
Φυσικού δέ τώ  λόγω  καί ή καρδία τής Δυσδαιμόνας 
θέλει τραπή πρδς τήν νεότητα· όταν χορτάση αύτδν 
θελει ίδεί τήν ανοησίαν τής εκλογής της· ούδεμία 
αμφιβολία δτι θιλει μετοβληθή, ούδεμία.' Διά 
τούτο λοιπόν βάλε χρήματα είς τό βαλάντιόν σου" 
έάν άπεφάσισες μετα σωστά σου νά πας σσδ διά
βολο, κάμε το είς τρόπον εύγενικώτεοον, παρά νά 
πας νά πνιγής. Σύνοξε όσα ήμπορέσης χρήματα. 
’Εάν τά στεφανώματα καί μία ασθενής ϋπόσχεσις 
μεταξύ ένδς βαρβαρου Μαύρου καί μιας πανούργου 
Βενετσιάνας δέν είναι ανυπέρβλητα προσκόμματα 
διά τδ πνεΰμά μου καί διά τήν πονηρίαν όλης τής 
γενεάς τού Σατανά,θέλεις αποκτήσει αυτήν διά τού
το λοιπόν έτοίμασε χρήματα. Δέν ν τρέπεσαι νά 
λές πώς θά πνιγής ! είναι ολως δι’ όλου έναντίον 
τής ηθικής καί τού δρθού λόγου. Δέν είναι προτι- 
μ.ότερον ν’ άποθάν-ρς άπδ χαράν είς τάς άγκάλας 
τής ε’ρωμένης σου ;

ΡΟΔ. Μοί υπόσχεσαι νά ΰπηρετήσης μετά ζηλχυ 
τά ς  ελπίδας μου έάν περιμένω τήν εκβαοιν ;

ΙΑ Γ . Μή σέ μ έλει, περί τούτου εσο βέβαιος·—  τρ ί
ζ ε  νά έτοιμάσης χρήματα. Σοί ε’πον πολλάκις, καί 
σ ο ίτό  ξαναλέγω ότι άποστρέφομαι τδν Μ αΰρονή δέ 
αιτία  τούτου είναι έγκάρδιος, καί ή ϊδικη' του ούχ’ 
ήττον  έγκάρδιος τή ς  έμής. Ας ένωθώμεν λοιπόν είς 
τήν Κατ’ αύτοΰ έκδίκηαίν μας. Εάν κατωρθώση,ς νά 
περιάψης ατιμίαν είς τδ  μεσωπόν του, εις εαυτόν 
π α ρ έχεις ηδονήν καί είς έμ έ  τέρψιν καί γέλω τα . Ô 
χ  ρόνος περικλείει πολλά πράγματα είς τήν γαστέρα 
του, τά  όποία ίέλει γενη'σει- σπεΰσον λοιπόν νά έτοι- 
μάση,ς τδ α’ργύριόν σου. Τα λε'γομεν δαξοδικώτερον 
αϋριον. ίγίαινε*

ΡΟΔ. Ποΰ θά σ’ ευρω τδ π ρω ί ;
ΙΑ Γ . ’Στήν κατοικίαν μου. ,

ΡΟΔ. Σάς άντομόνω εγκαίρως.

ΙΑ Γ. Σπεΰοον, ύγίαινε ! Ακούσε Ροδερίγε !
ΡΟΔ. Τ ί ;

Ι Α Γ .  Νά βγολης ο’π ’ τό νοΰ σου τδ πνίξιμο- μ’ 
άκοΰς ;

ΓΟΔ. Αλλαξα γνώμην, θά  πωλήσω όλα τά  κτη'- 
ματά μου.

ΙΑ Γ . Κάμε γρήγορα- ύγίαινε- βάλε αρκετά χρή
ματα είς το πουγγί σου.

(  Ε ξέρ χ ετα ι δ Τ ο ίε ρ ίγ ο ς ,  )

Ουι ω  λοιπόν ό ανόητος ούτος κατέστη  βαλάντιόν 
μου. Ί ίθ ιλ ε ν  είναι έζιυτελισμός τής πείρας καί τών 
γνώ σεω ν τάς όποιας απ έκτησα , ε’όν ιδοπ ά·ω ν τόν 
καιρόν μον μέ τοιοΰτον ηλίθιον δι’  άλλο ή τ δ  όφελος 
καί τήν τέρψιν μου. Μισώ τδν Μαΰρον, διότι προς τοϊς 
άλλοις άδετοι έν Βενετία ο τι έζετέλεσεν άντ’ έμοΰ 
τά  συζυγικά χρε'τ, μου· Δεν γνωρίζω αν τδ  πράγμα 
ήναι α’ληθές, α’λ λ ’ έγω  δι’ άπλήν υποψίαν περί τοΰ 
αντικειμένου τούτου ένιργώ ώ ς \ά ημτ.ν ύπερβέβαι- 
ος. Μέ έχει είς τήν εύνοιαν καί έμπιστοσύνην του- 
λοιπδν τόσον τδ καλλίτερον διά τδν σκοπόν μ 'υ· δς 
ίκλέξιυμεν τον Κάσσιον διά τούς σκοπούς μας. Παίρ- 
νιμεν τήν θε'σιν του καί ένταυτώ ϋπηρετοΰμεν τήν 
έκδίκησίν μας. —  Δ ιπλή κατεργαριά —  γ ιά  νά δ ώ , 
για νά δώ  ! πώς νά τήν καταφέρω ;  -—  Μετά τινα 
καιρόν βάλλω είς τδ  αυτί τοΰ όθέλλου ότι ό φίλος 
τά'χει πολύ στενά μ έ  τήν γυναίκα του" είναι ωραίος 
καί εύγενής τούς τρόπους, ώ στε είναι κατάλληλος 
νά έμνεύση υποψίαν, είναι κατεσχευασμένος επ ίτη 
δες διά νά κλονήσγι τήν σταθερότητα τοΰ ύραίσυ 
φύλου. Ο Μαύρος μέ θεωρεί τίμιον, ένώ κατά τδ 
φαινόρενον μόνον είμαι τοιοΰτος, καί άγεται καί 
φέροται «κ τ τ ς  ^ινδς τόσον εύκόλως όσον ό όνος.
Τό τ.υρ*, τό ηύρο! Συνελήφθη τό άποτρόπαιον τέρας 
καί ό "Αδης καί ή  νύξ θέλουν γεννήσει αύτό.

(Έ π ιτα ι συνέχεια.)

Θ Ε Ο Φ Ρ Α Σ Τ ΙΑ .

Ό  Κ α ν χ η σ ι ά μ η ς .

Ô έδμόνδος είναι άνήρ κα λλίστης άνατροφή, κα- 
κάγοθος ελευθέριος, χρώμενος εύγενώς τ η  ιδία περι
ουσία,αγαθοεργός, καί όμως τδν άποφεύγουσιν οί άν
θρωποι έν τή  συναναστροφή ώ ςτή ν  πανώλην/Οταν οί 
φίλοι του βλέπωσιν αύτδν έρχόμενον μακρόθεν λ α μ - 
βάνουσιν άλλην όδδν, ίνα μή τους ϊδη  καί άπαντη- 
θή μ ε τ ’ αυτών έντδς στενής όδου.

Ô έδμόνδος απέρχεται είς συναναστροφήν, δς 
τδν ακολουθήσωμεν.

Αλλ’ έπειδή ίφθασεν ολίγον αργά ζη τεί συγγνώμην 
κατά τδν εξής τρόπον « ’'Ερχομαι κα τ’ ευθείαν άπδ 
τοΰ προέδρου τοΰ ουμβουλίου τ τ ς  έπικρατείας, όστις 
μέ έκράτηοε μέχρι τ ιΰ  τέλους μιδς σπουδαιοτάτης 
συζητήσεως. Α μα δέ έδυνήθην ν’  απ αλλαχθώ , ετρεξα 
ευθύς εδώ.

Ε ίς  τήν οίκοδέοποναν λέγει, —  ίπ ή γ ετ ε  χθες 
νά ϊδη τε τδ  ιπποδρόμων τού πεδίου τοΰ Χρεως ;  
έ γ ώ  έκαθήμην ήσυχα είς τήν οικίαν μου ό τε  ό π ρ ίγ - 
κηψ τού *  '  *  ήλθε καί μέ έπήρε διά τής βίας διά 
νά ΰπάγωμεν έχει. ‘Ο Z é jv p d ç  τον  ( Ί )  είς τοΰ όποι
ου τά ς φλέβος κυκλοφορεί καθαρόν οίμα τής Αραβίας 
έπρεπε νά δράρη έκεϊ. Διά νά τόν πειράξω έστοιχη- 
μάτισα τέσσαρος χιλιάδας διά τήν ^ α έ^ α π α (2 )κ α τά

( I )  Όνιμα ίπ π ο υ .

( 2 )  'E t i f « v  όνομα ί π π ι υ .
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τού Ζέφυρου, καί τα γέλοιχ πού κάμαμε διότι έχασα.
Προς μέλος δέ τής τής ιπποδρομικής έταιρείας 

—  Φίλε μου, μέλλω ν’ άγορχσω τον J p d jt o r a  τον 
γνωρίζεις ;  τον περιφημότατο» τών Λυβικών ϊτπων 
ϊξ  δσων ποτέ ίξήλθον τοΰ Μτρόχου. Ó λ  νατόλη; 
ζητεΐ δεκαπέντε χιλιάδας φράγχω «ναι ολίγον 
ακριβά, άλλα τέλ ω ; πάντω», εις τήν θέσιν δποΰ εύ- 
ρίτκοααι μοί είναι συγχωρητέχ ή φαντασιοπληξία 
αυιη.

Προς φίλον.—  Τη άληθείχ, φίλε, το Παρίσι φθηνά 
την γλύτωσε. Χθές η μην εις τοΰ φίλου μου * * * τοΰ 
υπουργού· ήτο έγγύ; τού λαβίίν τά  χ α τα σ τρ ε .ιπ χ ώ ·  
za za  μίτρα δια τήν κοινήν ήσυ/ίαν, άλλ’ ευτυχώς 
έφθασα έχειεγκαίρως χαί ήδονήθην νά τόν έμποδίσω.

ΓΙρδς φίλον στενόν. —  Φίλτατε ή δουλειά πάγει 
εξαίpera με τήν άξιέραστον νεάνιδα Β . .  καί βλέ
πω πώς 9α δώσω τού κυο. Φ . .  τά παπούτσια ’στύ 
χέρι. Τό ξεύρεις δτι τής έκαμαν τόσοι καί τόσοι 
χόρτε  καί καιείς δΐν ευδοκίμησε. 2 5 ; βεβαιώ δτι 
είμαι ό ευτυχέστατος τών ανθρώπων ! καί δμω ; . .  . 
γνωρίζεις τήν καρδίαν μου· δσον θυμούμαι τό κο
ρίτσι μου . . . καί τήν απελπισίαν εις ήν θέλειύποπέ- 
σει όταν αχούση τούτο, με κάμνε·, χ ω ρ ίς td  χ ω 
ρ α τ ά ,  μεγάλον κόπον.

Ε ί ; άνώτερον Ας·ωμχτιχόν. —  Νομίζω στρατηγέ 
δτι ήστε έκεϊ, δτε έγώ μετά καί άλλων δυο ίκυρί
ευσα ξιφήρης, εις τά συμβάντα τού Ιουνίου,τό -/τρά
χωμα τής οδού τοΰ Αγίου Ιακώβου. Η ύπόθεσις 
ήτο σοβαρά, καί δύναμαι μετά βεβαιότητο; να είπω 
oat κατ’ έκείνην τήν ημέραν έσωσα τήν δημοχρα 
αίαν.

’Εν πλήρει συναναστροφή. —  Ιδού, Κύριοι συμ
βάν πρωτοφανές· φυλλομετρώ» εσχάτως τά έγγραφα 
ττς  οικογένειας μου, άνεχάλυψτ δτι είυ,αι ό δέκατος 
τέταρτ-ς έξάδελφις τού Σουλτάνου ’Αοδοόλ-Νετζίτ, 
τά >ΰν σύτοχράτορος ττς Κω σταντινουπόλεω; ! Η 
μάμη αύτοΰ, ή προτελευταία Σουλτάνο Β λιδέ, ήτο 
κόρη τών Βρου έτων τής Ναύτης καί έπομένω; τ,το 
θείά μου.
Καί τχύτα μεν Ικανά δπως έννοήσης δτι δ κομπα^ής, 
δμιλών πάντοτε περί έαυτού μ,όνον, καί άναόρι- 
χώμενος άκαταπαιίστως έπί τών ώμων τών άύλων 
Iva φανή ό υψηλότατος, πρέπει νά ήναι ό ό/ ληρό- 
τατος πάντων τών έπί γ ϊ ς  ανθρώπων· οΰ μήν αλλά ό 
κύριος Εδμόνδος Βρουνέτος είναι υιός ένδ; γοΰναρη εις 
τήν οδόν τών λρχτων, δστις δια τής φιλοπονίος 
χαί οικονομίας αυτού κατώρθοσε ν’ άφη'ση εί; τόν 
υιόν του κληρονομιάν δεκαπέντε χιλιάδων φράγχων 
είσοδη'ματος.

ψ Ó πάππος αυτού, ‘Ιερώνυμος Βρουνέτος, ήτο κω- 
δωνοκρούστης εις Πχλαισύ, χωρίον άπε'χον τρεις 
ώρας τώ ί Παρισίων. Αιάσημο; δε τις ’ΐεροχη'ρυξ τού 
καιρού έκείνου υπήγε, δέν είξιύρωδιά ποίαν αιτία,Τ.a 
κηρύςη εις τά χωρίων τούτο- 6 δε Ιερώνυμος εκρουσε 
τούς κώδωνα; ΐνα προσκαλέση τούς πις-ούς πρός άχ- 
ρόασιν τού θείου λόγου. Μετά τήν διδαχήν συρρέει 
μέγα πλήθος πρύ τής έκκλησίας,καί καθείς εκφράζει 
τον θαυμασμό» αύτού διά τόννούνκαί τήν εύγγλωττί-

αν τοΰ Ιεοοκήρυκος· ό δέ ιερώνυμο; φυσιωθείς έξ ύπε- 
ρη φανίας, καί μή δυνάμενος νά χρατηθή, διασχίζει 
τό πλήθος, ίσταται εις το μέσον, λαμβάνει μεγαλο- 
πρεπείας ύφος καί λέγει.
—  Κύριοι, ή περίφημος αυτη διδα/ή τήν όποιαν 
θαυμάζετε πάντες, αυτη, λέγω , ίσημάνθη ύπ’ εμού !
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« Μ  ή xM jpyç, » Μ γ ει ή ¿rzo.fi),
K a l  t u  ό.Ιίγοκ  t í a  xo.lb·
U  .-rpaííc t iren  άμαρτω .Ιή .

Ό  ' Io d r r n ç  f / i a r  x p o t a r  
Φ αιόρός èÇij.lStr eit; zobt; tlypobç

M i α.Ι.Ιουç  y i.lov e  zou μ ικρούς  
E iç  y u .h ù r  Jtjtn e ia r .

K a l  èx i ôêrdpov  ύψη,Ιοϋ 
I d ù r  μ εγά.Ιη χ  y u .h t lr  
Η σθάνθη  ä jitz p o r  y u p ár ,
'lladdrÖ>\ Tt/r χ α ρ ά /·  τρε.Ι./οβ.

K ' ή ρχ ισ ι r  h r a ß a in j
'A trß u airor  Jv r a z d  
M l 6 y /r  idpú>n¿n¡r 
K a l  Syjtaz' aroixxti.

K a l  z i J o ç  t fßdrei xa l ά Λ .Ιό ια  
Τ η * χεΤρα  .-rpoc rd  reo y rà  
E r  to y o râ Ç o v r  i . l i t i r à ,

K a i  e lç  zù r χό.Ι.-xor zou rd y ortt.

K a l  x az aß a tre i x' elç zr>r O ixiar 
Τ ρ ίχ α , x p a z ô r  t ' Λ γαχητά,
Κ α ι  ι/ i  àztdrÛpo.zOr tÈ û cjitar  
T à  f ja a a r iß t t  ,-taiçorr ¡t a i r  à .

7'poyi)r to’ç dtpt i  ,-t.li/r JuxrtjiSra  
T h r  dxotrzpirjmrzai τ ά  χ α ίψ π  α ,
K a i  á.roffn'iaxour t r a  x fà ç  i r a .

Τ ό β ρ ά ό υ  ψ ίρουπα zpoyr¡r 
'// μήτηρ z u r  ζκριχαρη Γ ,
Β ρ Ισ χ α  xi\r cpu.leàr x eri/r  
K a l  θ ρ η π ο ύ ιΐ ή άυ στνχ ψ ;.

ί ί ε ζ ά ' σ ζ ά  â é r â p a  ’m il x .laâ jd ,
Τ ’ Λγατ.ηζά ζ ιμ ει x o o .la i ,
Π Λ ητ d i r  rd  'βρ ίσκει χα ί θ ρ η π ΐ ,  

θ ρ η * ε ΐ  é.letirrf.

T i¡r  Ix to ô a a r  τό x a iâ io r  
Π ή γε r à  x.féihj x a l t' α υ γ ά ,
K ' ¿rio αύτόη σ ιγ ά  σ ιγά  
Τ ά  ¿x .lexzer, — ά.τό x .laâ to r  
Π εζ ά  ή μήτηρ z u r  x a l χό>·ει 
Τ ό  φάιμψος της x a l . . .  zùr zvy .ld rti ! ! !

« Μ ή x.l¿ijrr¡r » .Ιίγ' ή ίκΖΟ.Ιη-
Ε ίζ ε  ύ.Ιίγο*· ε ΐζ ε  χο.Ιυ  
'// χ ρ ά ζ ις  e lr  άμαρζω .Ιή .

ΣΜΥΡΝ Α ΙΟΣ.
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ΟΙ ΖΩΝ'ΤΕΣ Κ Α Ι ΟΙ Ν ΕΚ ΡΟ Ι.

Κ αί είς τον Κόσμον εβήεπον μ έ  ομμα τεθλιμμένον 
Αστρον φω τίζει μέ μορφήν ίδιαν πεπλασμένον 

Π αντό; ανθρώπου βήμα.

Ε ις  τ  ν,« ζω νς τή,ν θάλασσαν ¿πας θνητός συμπλέει 
Α νομοί'ς, πλη,ν άνεμος t i ;  άλλον άλλως πνεει,

Κ αί άλλον ύψοϊ κύμα !

U ! ποικιλία ά~ε ρος —  κέδρος εις τα δάση 
Υψίκομος έ · ) β ί ρ β τ το δψ ς της νά φθάση 

Παν δένδρον ασθενεί.

Ο υ τω ; ίχ  £ιζη,; εύχλεού; ό εϋγενής προβαίνων 
Υψούται, καί αγέρωχος ίπί τού βιου β α ίω ν  

Τά πάντα αγενή,

Ν ομίζει ίσως φαίνεται όρθ'.ς ό στοχασμός του,
Π ιριξ του πόσιυς άπαντα ό χοίρων οφθαλμός του 

Μέ ταπεινόν τον ποδα

Ο τι εις γην άσή,μαντον καί χαμηλήν βαδίζουν 
Φευ / μτ,ό'έν ούτοι, χάν ούτών τά  πρόσωπα στολίζουν 

Τα πλέον κολα ρόδα.

Καί ττν  ψυχήν τ (,,ν χαριτες πολύτιμοι καλλύνουν 
Καί ρύακα τά χείλη  των γλυκύτατος άφίνουν,

Τ ό  όμμα τώ ν πολλών

Ιου βίου των τον αί’ιιον α’φρό'ως άνιχνειίει 
Κ  εύθύς με περιφρόνη,οιν πρός τούτους εκτοξεύει 

Το^α πικρών βολών.

Βαβαι ! όποία τούς θνητούς κατέχει δυσφροσύνη 
Π ώς Ευσεβώς τά β λέμ μ α τα  τό ό μ μ ά τω ν  δεν τείνει 

Εις τού Θεού τόν δόμον;

Εκεί οικίαν νά ιδή πασών την λαμπροτέραν,
Κ έχείθεν α νατέλλουσαν παντός θνητού ημέραν 

Ε ις  της ζωής τόν δρόμον.

Τούτον δ ήπτέρυξ πάγχρυσος τής τύχης περιέπει,
Τον οιον του με βλέμματα  εύνο'ίχά διέπει,

Κ αυτός ταχυπορών

Τ ην χε-ρα τείνει εύθαρσώς, χαοίεις ίπ ί πάντων,
Κ ’ ευθύς αθροίζει πέριζ του χρυσού καί οΐδαμάντων 

Κατάσπιλπνον οωρόν !

Κ άγα'λλεται— Τόν ήλιον εις τό  αέτω μ ά του.
Οπου μ ε  λάμψιν στε'φετσι τό μέγα σχη'νωμά του 

ένδοξου μεγαλείου·

Δεν αποβλέπουν έκπληκτοι οϊ ά-.θροποι τοσούτον 
Το δώ μ α  τό ύψόροφον έγκλειον μέγαν πλούτον 

Του εύνυχοΰς πλιυσίου.

Εμπλεοι θ ά μ β ιυ ; ά-αντοΰν —  ενώ έκ εί πλησίον. 
Φαίνεται μόλις μεταξύ άθλιων ερειπίων

Κολύβη ποταπή.

Κ ίμπροςΟεν ταύτης ό π τω χός ίξιρ χετα ι καί μένων 
Α Αγει— ημέραν προς αύτόν εις μόλις διαβαίνων 

Καλήν νά τώ  εϊπή, !

διαβάται ά .όρωποι ! καν τούτου η χαρδία
II.α ι φυτειον αρετών, άν έχη κ α λ λτ, θεία,

Ποιον να σεβασθητι

^Εχετε χρέος θησαυρόν τον του ώχροΰ χρυσίου;
Η 8ν έπ ί τού όώ ματος σφυρηλατούν του θείου ;

Αν δμως στοχαοθήτε

Ο τι χρυσίον Αρετής χαί γνώσεως άδάμας 
Ε ίσί τά μόνα έπί γής ωραία κτήματά μας,

Καί είναι ό θνητός

λφθόνως νά π λ ο υ τίζη τε μ ’ αυτά εντελταμένος,
S2 ! τό τε  τότε ό π τω χ ό ς μ ε  ταΰτα εστεμμένος 

Ειν’ λίαν τ ιμ η τό ς.

Εκείνον πάλιν έμ πλεω ς θέλγητρων ώραιότης 
Καλλύνει, καί μαγευουσα γλυκεία γλοφυρότης 

Στο οώμά του χυμένη,

Τόν παριστα ώς μέλημα υπερφυούς γλυφίδας, 
ό ς  έργον καλλιτεχνηθέν ύπό σοφής γραφιδος,

Καί ώ ς γοητευμένοι.

Οί άνθρωποι, καί μ έ παλμούς γλυκείς τόν θεωρυύσι, 
Στα εμπνευσμένα χειλητω νπόσα κυκλοφοροΰσι 

έγ κ ώ μ ια  λαμπρά·

Οϊ μέν άγγελου πάρεδρον ίνγη, τόν όνομαζουν,
Αλλοι μέ παν τής φύαεως καλόν τον ομοιάζουν 

Κ αί όψις οχληρά.

Κ αί άχαοις του δυσειδούς μ ’ αύτόν συγκρινομένη, 
Τ ώ  ό'ντι ώ ς νομίζουσιν, άγγελικη,ν έμφαίνει 

Την φύσιν τού ωραίου !

Τών πολιτών του ούρονού τό κάλλος τών άγιων 
Αρδεύει, καί καλιερνεί τ ί  νάμα όμως bet ον 

Από πηγής ένθεου. . .

Καί τού δυσμόρφου ή ψυχή μέ τούτο τεθραμμένη 
Αν τ,ναι, τούτου ή μορφή τ ώ  όντι έστεμμένη 

Είναι μέ καλλονήν

Την πλέον περιτίμητον, καί ήτις εΐκονίζει 
Είδος Αγγέλων έπί γής, χ εις ουρανόν στολίζει 

Ττ,ν θείαν των μονήν . .  .

Ουτος δ ’ εϊς έδραν ϋψτ,λήν ε'ξοχον διαπρέπει, 
Δαμπρά καί μεγαλοπρεπής παντού τόν περιέπει 

Αοξα βασιλική.

Κ αί πανταχού τώ  δίδεται τιμή μέχρι λατρείας 
Κ  αύτη, ή θέα σεβαστή υπάρχει τή ς  οικίας 

Οπου αύτός οίκεί /

Κ ’ ώ ς μόνος έλκων ίπ ί γής φαίνεται του ίψ ίστου 
Τό β λ έμ μ α , καί τά δόγματα της υψηλής βουλής του 

Ί  ώ  κοινωνεί εκείνος.

Κ  ή θέλησίς τ ο υ δ ι’ «ύτό ώς χέντρον θεωρείται 
Ακίνητον, κ’ ώς εκλομψις άγία προσχυνεΐται 

Εκά στη ς του άκτίνος

Η εκπομπή, κ ή πράςίς του ή πλέον μικρότερα 
Π αρίστατ’ ώς ενέργεια ή θαυμαοιωτίρα 

Ε ις  τ  όμμα τών λαών.

Καί πρόθυμος τούς κόλπους της άνοίγ'ή ιστορία 
Κοσμούσα τ ’ αξιόλογα τού βίου του σημεία 

Μέ στέφος αγλαόν.
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Εκείνος δ’ εις ίσόπεδον πάλης πατεϊ βαθμίδα,
Καί άπό τήν πολύτρητον τού οϊκιυτου θυριόα 

Φεΰ ! μόνη τού ήλιου

Τού φιλάνθρωπου ή άκιίς γλυχέως εισχωρούσα 
Τόν /αιρετά, μόνη αύτη, νά βλέπγ άξιούσα 

Τού αφανούς του βίου

Τό στάδιον, χ εις τ ’ όμμα του τό πλήρες άΟυμιας 
Νά ρίπτη, τόξον γλυχεράς, τερπνής παραμυθίας.

Επί τής γής δ’ αύτός

Τιθείς τόν πύδα έλσφρώς ανάξιος νομίζει
κ '  αυτής τής χλόης τόν κορμόν πατών νά άφανιζη.

Κ ’ ό πλέον εκλεκτός

Λόγος άπό τά χείλη του εάν άναπετάση,
Ö άνεμος θά τόν δεχθη, νά τόν διασκέδαση 

Α.νευ καρποφορίας !

Κ’ έργον εκ τούτου αν προβή λαμπρόν, τ,γλσϊσμένον 
Μέ παμφιλτάτας χάριτας θά μείνη τεθαμμένον 

Εντός τής άφανείας.

Αλλά ιδού έκάλυψεν ή πτέρυξ τού θανάτου 
Πάντας αύτούς-Κ’είς τά ψυχρά, φριχώδη δώματά του 

Τού; έκεμψεν αύτός . . .

Τάς έπί γης των άγνοών τελείω ς διαχρισεις 
ΙΙρός όλους είναι θάνατος, πρός ολους είν επίσης 

Δεσπότη; άπευκτός !

Κ’ άπέθανεν 6 εύγεντ.ς χ’ ό αγενής συγχρόνως 
Κ’ ό πλούσιος, πρός όν ή γή ήνέωξεν άφθόνως 

Τά χρύσινά της στήθη,

Καί ό πτω χός, κ’ ό ευειδής αύτός ό ϊσοδαιμων,
Κ ’ ό δυσειδής, χ’ ό βασιλεύς, δστις επί ανέμων 

Φερόμενος ύμνήθη · ·

Κ ’ ό αφανής υπήκοος-—  0  μέγας βιοθήρας 
Επάνω-πάντων έθεσε τάς μελανός του χεϊρας 

Εξίσου, χαί λαμπρά

Καί ίξαισία χήδευσις μάτην τόν βασιλέα 
Εις τά ενδιαιτήματα χείνα τά σιγαλέα 

Αγει, χαί πενθηρά

Μάτην παντού ακούεται ή χρούσις τών χωδώνων, 
Καί μάτην τώ  εγείρουσι διά χομψών κιόνων 

"Εξογον Μαυσωλεϊον,

Κ’ εντός παγ/ ρύσουλάονακος τά λείψανά του φράττουν 
Καί έπί τού μαρμάρου του τό τόσον του χαράττουν 

Εν Κόσμου μεγαλείον !

Μάτην αύτά- Κ ' οΰδέν δεινόν άν τόν πτωχόν κηδεύη 
Θνητός et; μόνος ! κ' ίερεύς εϊς μόνο; μνημονεύη 

Τόν ένδιά νεκρόν ί

Καί έν βαθεία σιωπή, τόν τάφον του ορύττουν 
Τόν θάπτουν, καί επάνω του μέ αφθονίαν ρίπτουν 

Το χώμα τό ύγρόν !

Κ’ ουδέποτε περί αύτού τις γλώσσα θά λαλήση 
Έυχ τ,ν ποτέ η μνήμη του δεν θέλει συγκινήσει 

Μέ μίσος, ή αγάπην !

Τούς εν τώ  βίω δύσφρονας λοιπόν αφεΐσα ζώντας 
Μέ οφθαλμούς έκταστικούο, α’λλά καί χλαυσιώντας 

Προς τούς νεκρούς ετράπην.

Εις τού θανάτου τήν αύλή,ν λυπούσα νηνεμία 
Ανάσσει, καί αένναος σιωπηλή σκοτια 

Μέ πάχνην κρυεράν

Ενδεδυμένη πανταχού ίπιχρατεΐ ομοίως,
Εδώ ιίν' άλλος ούρανος με όψιν αίωνίως 

Μίαν χαί σταθερόν.

Αστέρας δέ διάττοντας εδοϋ δέν ανατέλλει,
Τού ουρανού τού τή ; ζωής §εν άγαπά δέν θέλει 

Αύτός τή,ν ποικιλίαν —

Πνοήν γλυκείαν, καί πνοήν χακήν δέν διεγείρί’-,
Εδώ χακά, έχει χαλά χ’ εύάρεστα δέν σπείρει 

Μέ έχθοαν ή φιλίαν.

Τόπάν τ 'α ύ τό εΐ; τήν φριχτήν κχθέδραν του θανάτο 
Στάς φρικαλέας χλίνας των τ ' άμορφα θύματα το» 

1'πνώττουσι κοινώς!

Τοΰ εύγενοΰς, τού άναχτος, τού εύειδοΰς ή κλίνη 
νΕ/ει τ ι άρα ϊδιον, δπερ ττ,ν διακρίνει;

—  ό χ ι· τάφο<· δεινός

Φεύ! τά όστά των τά  ψυχρά επίσης έγχολπόνει 
Τών παρασίτων ερπετών επίσης τούς χυχλόνει 

¿1 βδελυρά χερεία,

Καί ό τρυγμός της ασεβούς κακής των σιαγόνος 
Παντού άκούετ’ ό αύτός-Πλουσίου, ήγεμόνος 

ΐ ΐ  εύειδοΰς σωρεία

Σέβας εί; εόν αύθάδη των δέν προξενεί όδόντα, ^
Καί τόν σκληρόν των στόμαχον τά τόσα των προσόντα 

Εν γή δεν ενοχλούν;

Κ’ έπί τά μνήματα παντού χόρτων στρωμνή εςισου 
όψιν καλύπτει οϊφειδώς μαρμάρου περίχρυσου,

Καί χώ μα τό άπλοΰν

Τό σκέπον τάφον ένδεοΰς 1 «φ όλα τά  μνημεία 
Η πένθιμος κυπάρισσος έγείρεται όμοία,

Κ ’ ομοίως τά σκιάζει !

Καί εις τούς κλώνάς της παντού ό νυκτοφύλαξ βυας 
Καί πάνπτηνόν νεκρόφιλον θλιβούσης μελωδίας 

Μολπήν διασκεδάζει.

Καί παν κοινόν ς-οΰ σκοτεινού χράτους αύτού τήν πύλην 
Εφ’ ή ; εθηχε σύμβολον ό θάνατος έρπύλην

Φοιχώδη, δυσειδή !» 7
Υπάρχει μ’ ανεξάλειπτα στοιχεία γεγραμμενον 
« ίσόττ,ς· μή τις προσδοκά τινά τετιμημένον 

Ενταύθα νά ΐδή—  »

Αλλά κ ' εκεί στό ΰψιστον τών ουρανίων δώμά 
Εμπρός εις τό άλάνθαστον τού Αιωνίου όμμα 

Διάκρισιν καμμίαν 

Δέν α’παντώσιν οί θ'ητοί ;  —  Αγγ'έλων στραταρχίαι 
Περί τόν θρόνον τού Θεού ίύχόσμως έστηηυίαι 

Λευκήν ένδυμασίαν
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Κρατούν χαθίΙς-Κ.’ εκεί ή χειρ ή θεία σημιιόνει 
Τών έναρέτων τ ’ όνομα, κ’ άν τούτου; εν γη μόνη 

Ηλίου ή άκτίς

¿γνώριζε, χ.’ άν έζησαν έν θλίψϊΐ καί πικρία 
Κ ’ άν εν τη  κλίνη των ήν γη γυμνή, καί πέτρα κρύα. 

ή  άνθρωποι αύτη;

Τ ή ; θεία; διακρίσεω; τό βάρος ένθυμεϊσθε,
Στην ποικιλίαν τής εδώ ζω ή ; μ α ; μή πτοήσθε,

Εδώ πας διαβάτη;

Κ’ όσον ην μέγα; θά μιχθή ή κόνι; του μ ε κόνιν 
Μικρού, καί τή ; άξίας του α’λήθειαν την μόνην 

θ ά  μάθη αναβάτη;

Οταν γενή του ουρανού, κ' ένώπον τόν στη'σουν 
Τού βήματος, καί στόματα μυρία έκφωνη'σουν"

— « Τώ όντι εϋκλεώ;

Επί τή ; γή; έβάδισεν— 15ου τό ένδυμά του.» —  
«Αυτό; α’νάξιος, ιδού τ ό  μαύρον κάλυμμά του » —  

Καί κρίνη ό Θεό;.

ΣΑΠΨΩ ΛΕΟΝΤΙΑΣ.

Π Ε Ρ Ι ΙΚ Α Ν Ο Π Ο ΙΗ Σ Ε Ω Ν  Κ Α Ι Μ Ο Ν Ο Μ Α Χ ΙΑ Σ .

0;υδερκέστατος ήθελεν είναι ό άνθρωπο; οστις 
ήθελε μα; είπεί εί; τί συνίσταται τό à r è r t a f o r  τής 
τ ψ ή ς  ! . . .

Γινώσκω έκ πείρα; οτι συνη'θω; οί πλεϊστον λόγον 
ποιου/τε; περί τιμ ή ; είσίν οί τά μάλιστα έστερημέ- 
νοι αυτή;' φυσικώ τώ  λόγο», διότι όσον ειναί τ ι ; 
ένδεή; τινο; πράγμματο;, τοσούτω μάλλον επιθυμεί 
να φυλάττει εκείνο τό όποιον εχει. Το περί τ ιμ ή ; 
ζήτημα συνίσταται εις τό να φυλάττωμεν αυτήν 
ά/έπαφον καί άμείωτον. Αλλά τί έστι τιμή ; —  
Πράγμα τό όποιον διαφέρει κατά φύλα, πρόσω τα 
καί χρόνον.

Το α’νέπαφον τή ; τ ιμ ή ; ένό; στρατηγού είναι τό 
νά μή νικηθή ύπό τού έχθρού" τό τού στρατιώτου 
τό νά προτίμηση ν’ άποθάνη εί; τό πεδίον τή ; μάχη; 
μάλλον ή νά τραπή ε ί; φυγήν, τό τού έμπορου τό 
νά μή πτώχευση, τό τού δικηγόρου νά κερδίση δύσ- 
κολον δίκην, τό τ ή ; τιμία; γυναικό; νά φυλάττη 
άμωμον τό όνομά τ η ;, τό τή ; ερωτοτρόπου να έχη 
πολλού; έραστά;, τό τού ξιφομάχου τό νά φονεύση 
τού; αντιπάλου; του κατά κανόνα;.

Επί Λουδοβίκου τού Ι Γ . καί f V . ϋπήρχον οί 
λεγόμενοι ύ.·τεργι.Ιότιιιοι (  ra ffin és d 'honneu r ), 
εΐδο; μαχαιροβγαλτών τή ; καλής συμπεριφορά;, 
των «ποιων τό ά/έπαφον τ ή ; τ ιμ ή ; συνίστατο εί; 
τό νά μή χά τω τί ποτε ευκαιρίαν, ούδέ τή / έλαχί- 
στην, τού να σύρω σι τό ξίφος.

Κύρανος δέ Βεργεράκης, ό ευφυή; συγγραφεύ; 
κωμωδίας τινό; έπιγραφομενη; Γ α ζ ε ίά ω ν  είς τήν  
σε.Ιήνην, ή το έκ των ύπερφιλοτίμων τούτων έμονο- 
μάχει διά .πράσα κ α ί ά ιά  ρ ε π ά /Ί α ,  καί μίαν ημέ
ραν ίμονομάχησε τρις· την πρώτην φοράν διότι χαι

ρέτησα; τινά δεν α’ντεχαιρετήθη ϋπ’ αύτού, τήν δευ- 
τε'ραν διότι κάποιος τόν εκύτταξεν ε ί ;  τόν δρόμον, 
καί την τρίτην διότι άλλο; τις δεν έγύρισε νά τόν 
ϊδη !

Τήν σήμερον δεν ύπάρχουσι πλε'ον οί τοιοΰτοι 
ύπ ερερΜ τψ οι·  διότι οί μαχαιροβγάλται, ώ ;  ίπί 
τό πλεϊστον εί/αι καθάριχατα τά  όποια περιφρονούνται· 
αλλά κατά πρόληψιν οίνόητον εξακολουθεί ή βάρβα
ρο; συνήθεια του μεσαιώνο;, τού νά συναναιοώνται 
σ τά  x a .là  κ αθ ού μ εν α  δύο τίμ ιοι ί .θ ο ω π ο ι, έν 
Παρισίοις μέν ε ί ;  δάσος τής Βουλόγνη;, έν Σμύρνη 
δέ εί; τό Κορδελιό ή εί; τό Λ τραγάτσι.

Περί μονομαχία; έγράφηταν τόμοι ολόκληροι, 
καί πάντε; οί συγγραφείς συμφωνούσιν ε ί; τό  νά θε- 
ωρώσιν αύτήν ώ ;  πληγήν τή ς  κοινωνίας, δλω; α’ντι- 
βαίνουσαν ε ί ;  τόν πολιτισμόν καί τόν ορθόν λόγον- 
εί; τόν πολιτισμόν διότι έχομεν τόν νόμον πρός ίκα- 
νοποίησιν τ ή ;  β λ ά β η ;, καί εί; τόν ορθόν λόγον διότι 
ή μοναμαχία κατήλθεν από των χρόνων τή ς  π α χ ύ 
τ α τ η ; βαρβαρότητα;, έν οίς έχρησίμευεν ώ ; άπόδει- 
ξις τ ή ;  θε ίας  ό ίκη ;·  έγεννήθη λοιπόν έκ τ ή ; ά μ α - 
θεία; καί τ ή ;  δυσειδαιμονίας τω ν φεουδαίκών χρό
νων, καί όμ ω ς ή  μονομαχία ή 'τι; ούδέν άλλο είναι 
ή δολοφονία έντεχνος, ή μονομαχία ή τ ι ;  πάντοτε 
απονέμει τό δίκαιον ε ί ;  τόν δυνατώτερον καί ίκανό- 
τερον, ή  μονομαχία κ α θ ’ ήν ό άνήρ ’σ ά τ  ανόητος  
πηγαίνει καί φονεύεται διά ν’ άφήση ύστερον άνε- 
νόχλητον τόν ατιμάσαντα αύτόν εραστήν τ ή ;  γυ- 
ναικός του.

Οί Ελληνες καί οί ‘ Paixaïot ε ί ;  τήν άκμήυ τού 
πολιτισμού τω ν δεν έγνώοιζον βέβαια τ ί  εστι μονο
μαχία" τουλάχιστον εις τήν σημερινήν αυτής σημα
σίαν καί χρήσιν αϋτής.

Ταύτα πάντα μάς είναι γνωστά, ίσως θέλετε  μοί 
είπεϊν, αλλά δεν γνωρ.ζομεν μ.έσον θεραπεία; διά 
την μ άστιγα  ταύτην τ ή ;  κοινωνίας" κ α ίδ μ ω ; υπάρ
χει μέσον εϋκολον καί άλάνθαστον· ιδού"—  Πά ;  άν
θρωπο; φονευθεί; έν μονομαχία εχει οικογένειαν 
είτε γονείς οί'τινες είχον επ ’ αύτού τ α ;  έλπ ίδ α ; τού 
γήρατος του. είτε γυναίκα ειτε τέκνα τά  όποια έτρ ε
φε διά τού ίδρώτος τού  προσώπου του. Λ ; καταό'ι- 
κασθή ό δολοφόνο; ν’ ά/τικαταστήση τόν φονευθέν- 
τα κατά τούτο, καί εί μεν etvat πλούσιο; νά χ/ιρη- 
γ ή  ε ί ;  τήν οίκιγέ/ειαν τά ; άπαιτουμένα; π οσότητα ; 
διά τά  πρό; τό ζ ή ',  εί δέ π τω χ ό ς νά καταδικασθή 
εί; φυλακή/, έν η εργαζόμενος νά τρέφη τήν ορφανήν 
οικογένειαν, ιδού ή βάσις έπί τ ή ;  όποία; δύναται 
κα λ ώ ; νά στηριχθη ό περί τούτου νόμο;, δ ι’ ού πρέπει 
νά κηρύττω/ται καί οί μάρτυρες, τουτέστιν οί συνέ
νοχοι,ώ;ϋπαγόμ>/οι ε ί;  την αυτήν ποινήν, ¿ά ν  ό μ ω ; 
τό μέσον τούτον φανή άνίσχυρον καί ά/επαρκές, 
ιδού καί άλλο το όποιον ϊσ ω ; είναι προτιμότερο·/.

Οί μονομαχούντες παραοαί/ουσι τόν πρώτιστον 
νόμον τ ή ;  κοινωνίας ε ί ;  %> α’νήκουσιν" όθεν δεικνύ- 
ουτιν ότι τήν περιφρονούσι, καί ό τι παραιτούνται 
αυτής" ή κοινω/ία λοιπόν κατά δίκαιον λόγον άπο-
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κ λ ε’ει αυτούς έκ τού κόλπου τη ς , καί δεν τούς θεω
ρεί πλέον ώ ; ανήκοντας ε ί;  α ύ τή ν  ώ ; δυναμένη 
νά εϊπη ε ί; τού ; τοιούτους· Υμείς άξιούτε νά έχ η τε  
ίδιον νόμον, ιδίαν δικαιοσύτην, λοιπόν ζήσατε εκ
τός τής κοινωνία; τ ή ;  όποία; περιφρρνείτε τήν 
προστασίαν σάς άφαιρεί τά άστυκά καί πολιτικά 
δικαιώ ματα, διότι δεν άνήκουσιν είμή ε ί;  εκείνους 
οΐτινες υποτάσσονται ε ί;  τού ; νόμου; της.

Περίφημο; τ ι ; συγγραφεύ; εδημοσίευσέ ποτε β ι- 
βλίον τι τό όποιον έκαμε πολύν κρότον καί οί μέν τό 
επή/ον ένθουσιωδώς καί μεθ' υπερβολής, οι δέ τό 
έκατηγόρον πικρώ; καί ύβριστικώς, καί μετ' ού 
πολύ έσχηματίσθησαν δύο χωριστά στρατόπεδα 
εί; πάσαν ου/αναστροφήν.

Δύο νεανίαι συναπαντώνται ε ί ;  τού Κυρίου Κ. 
καί ό μέν εξ αυτών ήτο έκ των θερμών οπαδών 
τού βιβλίου, ό δέ έκ τών ασπόνδων αύτού έχθρών. 
Αρχίζουσι λοιπόν φιλονεικίαν, ερεθίζονται, συνυβρί- 
ζονται καί τέλος καταντώσιν εί; μονομαχίαν. Τήν 
έπαύριον συναπαντώνται εί; τό δάσος τή ; Βουλόγνη;, 
καί ό θιασώτη; τού βιβλίου πίπτει διαπερασθεί; ύπό 
τού ξίφ'.υς. Ο αντίπαλό; του μετάβαίνων αϊφνη; 
έκ τή ; οργή; ε ί; τήν μετάνοιαν, τόν πλησιάζει καί 
τώ  λέγει μέ δάκρυα εί; τού; οφθαλμούς. —  « Φεύ ! 
Κύριέ μου / θά μένω πάντοτε άπαρηγόρητος^διά τό 
δυστύχημά σα; τούτο, καί τοσούτω μάλλον διότι 
ποτέ δέν άνέγνωσα τό κατηοαμένον έκεϊνον βιβλίον 
τό όποιον έστάθη ή αίτια τή ; φιλονεικία; μα ς.— Κύ
ριε τώ  αποκρίνεται ό πληγωθείς, —  καί έγώ πταίω 
όσον καί ύμεϊς, διότι σάς παρώξυνα έν ώ ούδ’ έγώ 
είχον άναγνώσει αύτό !»

Α ξιω ματικό; τ ι ;  τού ναυτικού προκληθεί; ε ί ;  μο
νομαχίαν καί μή δ εχθ εί; αύτήν, λέγων οτι τήν ζ ω 
ήν του τήν έχοεώ στει ε ί ;  τήν οικογένειαν καί τά 
τέκνα του, κατεφρονεϊτο καί άπεφεύγετο ύπό τώ ν 
συναδέλφων του ώ ;  δειλό ; καί αγενής· ό αξιω μ ατικό; 
βαρέω; φέρων αύτό, ιδού τι μηχανάται πρός ίκανο- 
ποίησίν του· Ημέραν τινά έν ω  οί συνάδελφοί του 
ήταν συνηγμένοι ε ί ;  τόν θάλαμον τού πλοίου, κατα- 
βαίνει καί αύτό; κρατών βόμβαν περιτυλιγμένην 
ε ί; α’σφαλτωμένον Ιστίον, καί εκ τυ λ ίξα ; αύτήν, 
τήν θέτει ε ί ;  τό μέσον αυτών έπί τ ή ;  τραπέζης, καί 
πάοαυτα άνάπτει τήν θρυαλλίδα αΰτής λέγων. —  Με 
κατηγορείτε ό); δειλόν, λοιπόν προκαλώ υμάς άπαν
τ α ; νά συνεκτεθώμεν ε ί ;  τό αποτέλεσμα τ ή ;  προ
κειμένη; έκρήξεως επειδή ει-θε ανδρείοι. Αλλ’ οί 
γενναίοι αξιωματικοί μόλις έμειναν ώραν Ικανήν διά 
ν’ ακούβωσι τού ; λόγου; του" έφυγον όλοι ώ ;  ποντι
κοί ό μέν άπ ’ έδώ  ό δε απ' έκεϊ" τό τε δέ καί ό προ- 
καλέσας αύτού; περιτυλιχθεί; έν τάχει ε ί ;  τό ασφαλ- 
τωμένςν ίστίον έχώ θη υπό τήν τράπεζαν, καί μ ετ ’ 
ολίγον εκραγεϊσα ή βόμβα κατεκερμάτεσε πάντα τά  
περί έαυτήν, χωρίς νά βλάό/η αύτόν έκτοτε οί γεν
ναίοι σύ/τροφοί του μετέβαλον τόν πρός αύτόν 
τρόπον των.

—***2ϊ» ν  ν  €> t»-

Π Ε ΙΊ ΜΑΚΡΟΒΙΟΤΗΤΟΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ,

ΤΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΛΙΘΙΟΠΩΝ.

Διηγούνται ότι ό Ζήνων εζησεν 1 0 2  έτη. δ Αημό- 
κριτος 1 0 4 . ό Πύρόων καί ό Διογένης 90 . 6 Ιππο
κράτης 9 9  6 Πλάτων 8 2 ,  ό Ισοκράτης 9 8 ,  καί 
Γοργίας ό διδάσκαλό; του 1 0 7 , Εάν δέν κατεδι- 
κάζετο ό Σωκράτη; νά πίϊ] τό κώνιον είς τό 7 0 έ τ ο ;  
τ ή ; ήλικίας του, καί άν ό Αδχιμήδης δέν έφονεόετο 
εί; τό 7 5  ήθελον φθάσει εί; τήν μακροβιότητα. Τά 
γήρας τού Σοφοκλέους όστι; α’πέθανεν έννενηκοντού- 
της ανακαλεί είς τήν μνήμην τό  συγκινητικόν γ ε
γονός τού βίου τού ενδόξου ποιητού άπαγγέλοντο;

; τού; στίχους τού Οίδίποδος έν Κολωνώ, διά νά άπο- 
| δείξη είς τούς δικαστάς του ότι καί έν ταύττ) ττ} ήλι- 
| κία είχε σώας τάς φρένας. Ó υψηλός νού; τού Πιν

δάρου διίτήοησε τό ΰψο; του μέχρι τού ογδοηκοστού 
| τετάρτου έτους. Ψθάσα; ε ί; τό έννενηκοστόν έτος 
I ό Σιμωνίδης έμενεν άνευ αντιπάλου ό βασιλεύς τού 

έλεγε ίο».
β  καταγραφή ή γενομένη ύπό τού Αύτοκράτορο; 

Ούεσπασιανού χωρηγεΐ παραδείγματα τινα περί 
μακροβιότητος, άτινα μάς κάμνουσι νά οΐμφιβάλλω- 

' μεν περί τής ακρίβειας των" τά  παραδείγματα τά 
άναφερόμενα ύπό Πλινίου τού πρεσβυτέρου έλή- 

! φθησαν μόνον έκ  τής χώρας τή ; κειμένη; με- 
| ταξύ τών ’Απενίων καί τού Πάδου· διά τόν παρα

δειγμάτων τούτων άοιθμεϊ 5 4  άτομα φθάσαντα εί; 
τό εκατοστόν έτος, δεκατέσσαρα είς τό έκατοστόν 
δέκα τον, δυω είς τό έκατοςών εικοστόν πέμπτον,

, τέσσαρα είς τό εκατοστόν τριακαστόν, αλλα τέσσαρα 
' εί; τό εκατόν τριακοστόν πέμπτον, τρία είς τό έκα

τοστόν τεσσαρακοστόν, καί έν εί; τό έκατος-όν πεν- 
τηκος·όν.

¿ν έτει 4 8 4 0 , εποχή καθ’ ήν ό πληθυσμό; τών 
ΐ'ΐ.ωαένων Πολιτειών έφθανεν εί; περίπου δεκαεπτά 
εκατομμύρια ψυχών, μεταξύ τών οποίων ήριθμοΰντο 
δύω καί ήμισυ εκατομμύρια μαύρων, ή καταγραφή 
έδειξεν ότι 171 λευκοί ύπερέβησαν τό έκατοστόν έτος, 
ένώ έκ τών μαύρων δούλων ύπερέβησαν αύτό \ 5 3 5 , 
έκ δέ τών ελευθέρων Αίθιόπων G47. ίΐ δέ καταγρα- 

• φή τού 1 8 5 5  δεικνύει ότι άπέθανον εν ταίς Ηνωμέ- 
i ναις πολιτείαι; τεσσαράκοντα τρεις άνθρωποι έχον- 

τ ι ;  ηλικίαν μειζονα τών 1 0 0  έτών. Μεταξύ τών 
λευκών ό γέροντότερος είχε φθάσει το εκατοστόν δέ- 
κατον έτος, ή  δέ γυνή ή πλέον ηλικιωμένη τό  έκα
τοστόν έννατον. Ο μαύρο; καί ή μαύρηΐοί φθάσαντε; 
είς τό βαθύτατον πάντω/γήρα; ( άμφότεροι δούλοι ) 
ήσαν ηλικία; 6 μέν 150  ετών, ή δέ 120 . Η σόγ- 
κρισι; ε ί ;  ήν καθυπέβαλεν ό καθηγητής ΐούκερο; τήν 
αμερικανικήν καταγραφή / τού 1 7 9 9  μέ τήν τού 18 40 
δηαοσιευθείσα πρό ένό; έτους, δίδει τό παράδοξον 
τούτο αποτέλεσμα, έάν είναι βίηαιον ότι ή έκτα- 
σι; τή ; μακροβιότητος επέκεινα τών έκατών έτών 
είναι παρά τοίς δούλοι; τρ ί; καί δεκάκις καί παρά 
τοϊς έλευθέροι; μαύροις τεσσαρακοντάκις μεγαλειτέρα 
τής τών λευκών λαών τή; Αμερικής.



Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

ΠΛ1ΓΝ10Ν 

Έ π Ι  τον ποιήματος τοΰ Κ . Κ ογτοπον.Ιον . 

’Επιγραφομένου 

Η  ΚΡΙΣΙΣ ΤΩΝ ΣΤΙΧΩΝ  ΜΟΤ.

(1'πδ ανωνύμου.)

Έ χ ο υ σ ι τδ σχαλίζειν χαί ιό τυρσννεΐν το χώμα- 

'Ο  Τ ρίτο ; δε ό άσπλαγχνος τδ άθλιον φευ ! σώμα 

Κμοΰ τοΰ ταλκ ιπώρου'

Στίχων αυτοί άπέχουσιν· είναι οϋν φοιβαπόλλων ! 
Τοιοΰτον ή χαλαμαιχμή, τοιοΰτον ολον ολον 

Κ α ί ή  ,[οδομετρία

Μοί τον παρουσιάζουσιν, αυτός σοΐ> σατυρίζει

Καντήτησες μισάνθρισποςτή αλήθεια πλέον;

Μισάνθρωπος, Κοντόπουλε; παράδοξον τδ νέον 
Αυτό I χαί ή αιτία

Ε ϊν ’  α! περί των στίχων σου έχείνου . . . .  χαί τοΰ δεινός 

Κρίσεις ;  δθεν χάγώ κριτής, λέγω ότι εκείνος 

°Ος « νδ Ιόή σοί εΤπεν

Ό πόταν εόχαιρήση· » νΑ ! άναμφιβόλως ίχει 

Εις τα σπουδαία πάντοτε τον νοϋν του, χαί προσέχει 

Τον πολιχδν αστέρα

Των αχριδών σπουοαίυιν του, τα πάρεργα άφίνιον I 

Ω ς τω  άοίνοι χαι εγιο υγείαν μετ’ έχείνων 

Των μη γνωστών σπουδών του !

Κάχεϊνος δέ ¿'στις ο χαφόν δεν Ιχ ει να μέτρησή 

Τ ω ν  στίχων σου τδ μηχος· » Ναί 1 ευχομ’ βσω ζήσει 

Νδ Ιχ η  ασχολίας

Βελτίονας των στίχων σου, πρδς όφελος χαι άλλοιν 
Ονυχαργοχσομητιχάς ούχί, των παπαγάλων 

Μιμούμενος τδν λάλον.

Μέ γαλλοψιτταχίσματα χομπάζων, χαί συστρέφων 

Ί  ην ράβδον του στρυβιληδόν, χαί άνω των συνέφων 
Υψών τδ ταρλαρά του,

Ω ς μόνην άσχολίαν του νδ μην ?χη άδίχοις,

’ Αντί των στίχοιν, τδ μετράν πόσον Ιστί τδ μηχος 

Το τοΰ σιδηροδρόμου!

‘Ο άλλος, ¿στις » ίλαφρδ τδ  μέτρα σου συρίζιι >

Αεν είναι παντοπώλης· Ώ  I αύτδς πόσον ζυγίζει 
Τ ις  άρα τδ ήςευρει ;

Είναι λοιπδν διδάσχαλο;;  άν ν α ί ά ρ ά γ ε  Ιχει 

Αυτός τα τετραχόσια σω στά ; ή μήν άπεχει 
Σταθμών ό μυελός του ;

‘ Ο τελευταίος δε αυτός, 3ς σ’ εχαμε, χαλέ μου,

Να χράςης έχ τοΰ τρόμου σου τδ » σώσον μ ε, Θ εέ μου ! »  
Είναι λόγιος χτίστης ;

Γραμματισμένος χηπουρός ; η τις Ά σχληπιάδης ;

0 (  πρώτοι, πάντες οίδαμεν, χαί συ αυτός συνάδεις,

“Ο τι επάγγελμά των

Αιχαίως τδν χυρ δάχτυλου, χαί σου τδν εξορίζει 

‘Ω ς περιττόν διχαίως.

Ο ϊίιδς, πώς διό περισσών ποιητικών βροχών του,

Τοός νοεροδς χατέρριψε μόλους των μαθητών του,

Σβυσας χαί τόσα οώτα·

‘Ω ς χαί τδν μή διέποντα πόόα χαλώς τδ βήμα,

Αιχαίως χράζει, κόψετον σόρβιζα!! παρδ χρήμα 

Και τ ί ;  ΙΙώ ς τόσα άλλα

Πράγματα σπουδαιότατα, διέπουσι τδ βημα 

Κακώς, άνοποδίζοντα, πρέπει αυτό τδ κρίμα 

Νδ πράττη χαί δ ποΰς «ου ;

ΙΙώ ς δό δ τελευταίος σου στίχος δεν πυρβυχίζει ; 

Αιχαίως η δη αγνοώ, αν τούτον σατυρίζη.

Καί δ πυρρόχιός σου

ΈπαΟ εν εχ χολλ.ητιχοΰ πάθους έπιδημουντος 

Καί εις την πόλκαν σήμερον σύμπαντας προσχαλοΰντος, 

Δέν είναι τοΰτο σφάλμα I

"Οσον δε διδ τδν πτωχόν τροχαίου πώς « Ιςηλθε 

Τ η ς  τροχιάς του » τ ί  καινόν έξ οΰρανοΰ χατηλθε;
Μ ή  τακτικήν πορείαν,

Άχολουθουσι σήμερον άπαντα Ιν τώ  Κ όσμ ω ;

Τ δ  συνετόν πάρ’  άφροσι, χόσμιον παρ’ άχοσμω 
ΙΙολλάχις δεν βαδίζει;

ΙΙρίν τδν τροχαίου σου λοιπόν νδ σταματήσης πόδα, 

Ά ς  βάνωμεν τής άρετης τήν δίοδον με βοδα,

Καί πάντες όρθώς βώμεν !

Καί οί χαλοί σπονδείοι σου ά ; μή χηλιδωθώσιν 

‘Υπό τοΰ μέλανος ζωμοΰ, χρεών νδ φυλαχθώσιν 
Ί σ ω ς  μας χρησιμεύσουν

Πρδς συγγραφήν υμνωδιών αγάπης αίωνίας,

Ά  δόλου χαί άδελφιχής, όταν μ ε σπονδδς θείας 
Πάντες φιλιωθώμεν;

* * *

ΝΈΑ ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑ ΤΠΣ ΛΕΞΕΩΣ ΤΠΛΕΓΡΑΦΟΣ 

« Πατέρα » είτεν έσχατοος παιδιού τι βλέπων 

τδ κατά μήκος τοΰ σιδηροδρόμου εκτεινόμενου τη

λεγραφικόν συ'ρμα —  « ήξεόρετε πόθεν παρα'γετας 

ή λε'ξις ΤεΜ γραφος-, » —  « Πόθεν παράγεται παι

δί μου ;  —  " Από τδ τ ί .Ι ι  καί γράφω  ! ·




